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Kieffer wurde bereits 1848 in München gegründet  
und verbindet seitdem traditionelles Sattlerhandwerk 
und innovative Trends mit dem Ziel, hochwertiges 
Equipment zu entwickeln, um Pferd und Reiter harmo-
nisch miteinander zu verbinden. Du findest bei Kieffer 
handgefertigte englische Dressur-, Spring- oder Viel-
seitigkeitssättel als auch Trekking- und Freizeitsättel 
in Premium-Qualität mit flexiblen Anpassungsmöglich-
keiten. Butterweiche Trensen- und Kandarenzäume 
mit anatomischen Features, durchdachte Hilfszügel, 
innovative Sattelgurte, robuste Steigbügelriemen und 
komfortable Sattelunterlagen machen Deine Ausrüs-
tung nahezu komplett. Longierzubehör, Halfter und 
Accessoires runden das Sortiment ab und bieten genau 
die Produktvielfalt, die Du für Training, Turnier, Weide 
oder Freizeit benötigst. Was alle Produkte von Kieffer 
gemeinsam haben: sie sind alle mit Fokus auf maxima-
len Komfort designed und aus hochwertigen Materialien 
gefertigt – feinste Markenqualität für Dich, Dein Pferd 
und Eure gemeinsame Leidenschaft: den Reitsport.

Kieffer was founded in Munich, Germany, in 1848 and 
since then combines the traditional craft of saddle-
ry and innovative trends with the aim of developing 
high-quality equipment to connect horse and rider in 
harmony.  At Kieffer you will find handmade English 
dressage, jump and general purpose saddles as well as 
trekking and leisure saddles in premium quality with 
flexible adjustment options. Buttery-soft snaffle and 
double bridles with anatomical features, well thought-
out auxiliary reins, innovative saddle girths, sturdy 
stirrup leathers and comfortable saddle pads make 
your equipment almost complete. Lunging equipment, 
headcollars and accessories round off the range and 
offer you exactly the variety of products you need for 
training, competition, pasture or leisure. What all Kieffer 
products have in common: they are all designed with a 
focus on maximum comfort and made from high-quality 
materials – the finest brand quality for you, your horse 
and your shared passion: the equestrian sport.
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Kieffer-Sättel werden sorgfältig aus hochwertigem, nachhaltig produziertem Leder europäischer Herkunft von Meisterhand  
gefertigt. Dabei berücksichtigen wir die Anatomie und Biomechanik von Pferd und Reiter, um eine Verbindung zu schaffen,  
die Wohlbefinden und Performance gleichermaßen fördert. Unser Sortiment umfasst eine große Modellvielfalt, um gezielt  
und individuell auf die Bedürfnisse des Pferd-Reiter Paares eingehen zu können.  
Kieffer saddles are carefully made by master saddlers from high-quality, vegetable-tanned leather of European origin.  
We always consider the anatomy and biomechanics of horse and rider to create a connection that promotes well-being and  
performance in equal measure. Our range includes an extensive variety of models in order to cater specifically and individually  
to the needs of horse and rider.

Good to know:

Ausgehend von der Standardkammer-
weite von 33 cm sind unsere Sättel 
beliebig oft stufenlos verstellbar und –  
je nach Modell – auch nachpolsterbar.
Starting from the standard chamber 
width of 33 cm, our saddles are infini-
tely adjustable and – depending on the 
model – can also be re-padded.

Bei sachgemäßer Pflege und regel- 
mäßigem Service ist der Kieffer-Sattel 
ein geschmeidiger und langlebiger Be-
gleiter sowohl im Sport als auch in der 
Freizeit.
With proper care and regular servicing, 
the Kieffer saddle is a supple and durable 
companion for both sport and leisure.

Das Sattelsortiment setzt sich aus 
Modellen basierend auf zwei unter-
schiedlich geformten Sattelbäumen 
zusammen. Beide sind aus leichtem, 
glasfaserverstärktem Spezialkunststoff 
gefertigt und mit stufenlos verstellbarem 
Kopfeisen ausgestattet.
The saddle range is made up of models 
based on two differently shaped saddle 
trees. Both are made of lightweight, 
fibreglass-reinforced special synthetic  
material and are infinitely adjustable 
thanks to the gullet plate. 

Made to connect
horse and human.
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Kieffer-Sättel sind je nach Modell in 
verschiedenen Sitztiefen und mit direkt 
auf dem Sattelblatt oder darunter an-
gebrachter Pausche erhältlich. 
Sitztiefen: Flach, Anatomisch tief,  
Halbtief oder Tief.
Depending on the model, Kieffer saddles 
are available in different seat depths and 
with rolls mounted directly on or under 
the saddle flap.Seat depths: Flat,  
Anatomically deep, Halfdeep or Deep

Derzeit bieten wir unsere Sättel in  
drei Sitzgrößen für unterschiedliche 
Reiterfiguren an:

 – 0 entspricht ca. 16"
 – 1 entspricht ca. 17"
 – 2 entspricht ca. 18"

We currently offer our saddles in three 
seat sizes for different body physiques  
of the rider.
Sizes:

 – 0 corresponds to approx. 16"
 – 1 corresponds to approx. 17"
 – 2 corresponds to approx. 18"

Unsere Sättel haben die Zertifizierung 
„Tierschutzkonform“, welche von der 
Österreichischen Fachstelle für tier-
gerechte Tierhaltung und Tierschutz 
vergeben wird. Diese Auszeichnung 
bezieht sich auf unsere Maßkonfektions-
sättel, welche basierend auf professio-
nellen Messdaten exakt gefertigt werden 
können. Auf Basis dieser Daten wird 
ein genaues Abbild des Pferderückens 
in unserer Fertigung nachkonstruiert. 
Somit es möglich, die Sattelkissen direkt 
ab Werk perfekt auf den Pferderücken 
anzupassen. Wir arbeiten u.a. mit EQUI-
scan, HORSESHAPE und SaddleCheck. 
Our saddles have the „Animal Welfare 
Compliant“ certification, which is awar-
ded by the Austrian Centre for Animal 
Welfare. This certification relates to our 
made-to-measure saddles, which can 
be manufactured precisely based on 
professional measurement data. With the 
determined measurement data, a Kieffer 
saddle can be made exactly to the anato-
mical characteristics of the horse and an 
exact image of the horse’s back can be 
reconstructed in our production depart-
ment. In this way, it is possible to fit the 
saddle panels perfectly to the horse’s 
back directly ex works. We recommend 
EQUIscan, Tomax or HORSESCAN for 
professional measuring.

TIERSCHUTZ- 
KENNZEICHEN FÜR  

KIEFFER-SÄTTEL  
GEFERTIGT ODER ANGEPASST 

NACH EQUISCAN- 
MESSDATEN 

ANIMAL WELFARE- 
COMPLIANT LABEL FOR  

KIEFFER SADDLES 
MADE OR ADJUSTED WITH 
EQUISCAN MEASUREMENT 

DATA

TIERSCHUTZ- 
KENNZEICHEN FÜR  

KIEFFER-SÄTTEL  
GEFERTIGT ODER ANGEPASST 
NACH SADDLE-CHECK / BVFR-

MESSDATEN 

ANIMAL WELFARE- 
COMPLIANT LABEL FOR  

KIEFFER SADDLES 
MADE / ADJUSTED WITH 
SADDLE-CHECK / BVFR 
MEASUREMENT DATA
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Das optimale  
Anpassungs-Tool für  

Kieffer Kopfeisen

The perfect adjustment  
tool for Kieffer  
gullet plates

BEISPIELHAFTE ABBILDUNG 
 EXEMPLARY ILLUSTRATION

 Sattel- 
verstellgerät 
Art.-Nr. 861

Alteration Bench  
Art. No. 861

Sattelverstellgerät / Saddle Alteration Bench

Grundsätzlich sind alle aktuellen Sattelbäume von Kieffer  
verstellbar. Je nach Ausführung können die Sattelbäume in  
ihrer Kammerweite entweder thermisch über das sogenannte  
Infrarot-Verfahren oder ohne Erhitzen über das Kopfeisen mit  
Hilfe des Kieffer-Verstellgerätes eingestellt werden.
All present Kieffer saddle trees are adjustable. Depending on  
the model, the width of a Kieffer saddle tree can be adjusted  
either thermally by heating in an infrared process or by cold  
adjustment of the gullet plate using the Kieffer alteration bench. 

Custom Fit

Custom Design

Für viele unserer Sättel bieten wir aufpreispflichtige  
Custom Fit-Optionen an, mit denen die Passform der Sattel-
kissen verfeinert werden kann. Die Anzahl der Möglichkeiten 
variiert je nach Sattelbaum und Sattelmodell. 
For many of our saddles, we offer custom fit options at an  
additional cost, which can be used to refine the fit of the  
saddle panels. The number of options varies depending on  
the saddle tree and saddle model.

Schwarz oder einfarbig ist zu unspektakulär? Kein Problem! 
Unser Sattlerei-Team wird auch dem Individualisten gerecht 
und veredelt den Sattel mit Bereichen aus andersfarbigem 
Leder, Kontrastnähten, Kedern, Highlights aus Lackleder, 
glitzernden Deko-Stoffen oder Kristallen. Je nach Absprache 
können wir gegen Aufpreis jeden Sattel in einen persönlichen 
Eyecatcher verwandeln. 
Black or monochrome is too unspectacular? No problem! Our 
saddlery team also caters to the individualist and refines the 
saddle with different coloured leather, contrasting stitching, 
piping, patent leather highlights, glittering decorative fabrics 
or crystals. On request, we can transform any saddle into a 
personalised eye-catcher for an additional charge.
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Für Kieffer-Sattelpartner bieten wir ab sofort einen neuen Service an:  
um die Entscheidung für den Kauf des perfekt passenden Sattels zu erleichtern,  
bieten wir ab sofort Testsättel an. Im Rahmen eines kostenlosen, zweiwöchigen  
Testzeitraums können Sattelpartner und Kunde so einen genauen Eindruck von  
Passform und Sitzgefühl ermitteln. Der Probesattel ist ein reiner Testsattel,  
der nicht für den Verkauf bestimmt ist, jedoch geritten werden darf.  
Anpassungen an der Kammerweite und am Polstervolumen dürfen vom  
Sattelpartner selbstverständlich für die Reitprobe vorgenommen werden. Für die Auswahl der Testsättel stehen sämtliche  
Standardsättel* ohne Sondermerkmale zur Verfügung. Das bedeutet, dass individuell zusammengestellte Sättel, Private Label-
Sättel sowie ältere Modelle, die nur noch als Sonderbestellung gefertigt werden, von der Testphase ausgeschlossen sind.

So kann getestet werden:
 – Kontaktieren Sie unseren Außendienst oder Kunden-Service.
 – Sie erhalten eine Verfügbarkeitsliste der zur Verfügung stehenden Testsättel zur Auswahl.
 – Der gewählte Sattel wird mit Leihvertrag, Retourenlabel und Dokumentationsformular für eventuelle Anpassungen versendet.
 – Sie testen ausgiebig bis zu zwei Wochen lang und senden den Sattel anschließend zurück.
 – Es fallen für Sie lediglich Versandkosten, aber keine Testgebühren an. 

We are now offering a new service for Kieffer saddle partners: we offer test saddles  
to make the decision to buy the perfect saddle much easier. During a free two-week  
test period, saddlers and customers can get a precise impression of the fit and feel of  
the saddle. The trial saddle is purely for test purposes and is not intended for sale,  
but may be ridden. The saddle partner may of course make adjustments to the  
width of the chamber and the volume of the padding for the riding test.  
All standard saddles* without special features are available for  
the selection of test saddles. This means that customised  
saddles, private label saddles and older models that are only  
produced as special orders are excluded from the test phase.

How to test: 
 – Contact our customer service to make an enquiry.
 – You will receive an availability list to choose from.
 – The choosen saddle model will be sent with a  
hire contract, return label and documentation  
form for any adjustments.

 – You test the saddle extensively for up to  
two weeks and then send it back.

 – There are no test fees for you, only shipping costs.

* Folgende Standardsättel können getestet werden: 
The following standard saddles can be tested:

Dressur / Dressage:  
Brugge, Cannes, Göteburg, Lusitano, Münster, Orphee Ultra, Paris, Passage,  
Rotterdam, Wellington, Kieffer Passion Collection

Springen / Jumping: Koof AT, Palmanova, Kieffer Passion Collection

Vielseitigkeit / General Purpose: Aachen, Bern, Garmisch, Le Mans,  
Kieffer Passion Collection

Wanderreiten / Trail riding / Trekking: Kieffer’s Trail, Trekk Vario

N E W

Der neue Service für Sattelpartner 
aus Deutschland und Europa.
The new service for saddle partners in 
Germany and Europe.

It’s time for a test.
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Optimierte  

Passform und neues Sitz-

gefühl mit mehr Nähe  

zum Pferd  

Optimised fit and new seating 

comfort with more close-

ness to the horse

Lernen Sie unser überarbeitetes Sattelsortiment mit dem neuen,  
optimierten Classic-Kissenzuschnitt kennen. Mit dem Relaunch unseres  
Sortiments konzentrieren wir uns ab sofort auf eine kleinere Auswahl.  
Dank der vielen zusätzlichen Individualisierungsmöglichkeiten können  
die unterschiedlichsten Wünsche für Pferd und Reiter erfüllt werden.

Näher ans Pferd mit dem Classic-Kissen

Der veränderte Verlauf des Kissenkeils ermöglicht eine vorteilhaftere Ausnutzung  
der Auflagefläche auf dem Pferderücken, optimiert die Passform und sorgt für eine  
gleichmäßigere Druckverteilung. Der Sattel liegt insgesamt flacher auf und setzt  
den Reiter somit näher ans Pferd. Gleichzeitig bleibt das volle Potenzial für  
individuelle Anpassungen der Polsterung erhalten.

Get to know our revised saddle range with the new 
optimised Classic panel cut. With the relaunch 
of our range, we are now concentrating on a 
smaller selection with immediate effect. 
Thanks to the many additional indivi-
dualisation options, the most diverse 
wishes for horse and rider can be 
fulfilled. 

Closer to the horse  
with the Classic Panel

The modified course of the rear gusset  
enables a more advantageous use of the 
contact surface on the horse’s back, optimi-
ses the fit and ensures a more extensive  
distribution of pressure.  
The saddle lies flatter overall and thus  
places the rider closer to the horse.  
At the same time, the full potential  
for individual adjustments of the  
padding is retained.

Neuer Verlauf des Kissenkeils 
im Vergleich zu vorher (s. Kreis)

New cut of the rear gusset  
compared to before (see circle)

Redesigned 
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Vorteilhaftere Ausnutzung der Auflagefläche
Enlarged even-bearing area of the rear gusset

Optimierte Passform und Druckverteilung
Optimised fit and pressure distribution

Flachere Auflage und mehr Nähe zum Pferd  
bei vollem Anpassungspotenzial
Flatter contact area and more closeness  
to the horse with full fitting potential

Alle Sättel mit Exclusive- 
Sattelbaum werden in unserer 

Manufaktur gefertigt
All saddles with Exclusive-

saddle tree are made in our 
manufacture

Bestes Rindsleder europäischer 
Herkunft aus nachhaltiger  

Produktion
The best cowhide of European 

origin from sustainable 
production

Schnelle Lieferzeiten –  
lagernde Standard-Sättel  

können sofort geliefert werden
Fast delivery times – standard 

saddles in stock can be delivered 
immediately

Jeder Sattel ist ein mit viel  
Liebe zum Detail und von  
Hand gefertigtes Unikat

Each saddle is made with love  
to the detail and a handmade 

unique piece
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für Sättel mit Classic-Kissen / For Saddles with Classic-Panel 

Custom Fit10

Das Polstervolumen des Classic-Kissens im hinteren Bereich 
kann nach Bedarf von 1,5 cm bis zu 4 cm erweitert werden. 
Auch ein hinten verkürzter Zuschnitt ist möglich. 

Je nach Modell können unsere Sättel mit optionalen Zuschnit-
ten für den Schulterbereich, wie z.B. dem Halbkissen Passage, 
individuell abgestimmt auf das Exterieur des Pferdes gegen 
Aufpreis konfiguriert werden. In Kombination mit dem stufenlos 
verstellbaren Exclusive-Sattelbaum bleiben für das Erreichen 
der bestmöglichen Passform fast keine Wünsche offen. 

Der Reiter profitiert gleichermaßen von Custom Fit. Unsere 
Meistersattler finden für viele Wünsche eine Lösung – z.B. 
durch Modifikationen der Sitzergonomie, Sattelblätter und 
Pauschen oder der Gurtung. 

The volume of the Classic panel in the rear area can be exten-
ded between 1,5 cm and 4 cm as required. A shorter cut at the 
back is also possible. 

Depending on the model, our saddles can be configured with 
optional cuts for the shoulder area, such as the half-panel 
Passage, individually adapted to the exterior of the horse at 
an extra charge. In combination with the steplessly adjustable 
Exclusive saddle tree, there is almost nothing left to be desired 
in order to achieve the best possible fit. 

The rider also benefits from Custom Fit. Our master saddlers 
find a solution for many wishes – e.g. by modifying the seat 
ergonomics, the saddle flaps and rolls or the girthing system.

Ideal für Pferde mit einem normalen bis hohen Widerrist  
und normaler bis geschwungener Rückenlinie 
	 Bietet extra viel Widerristfreiheit
 Leicht und glasfaserverstärkt
 Flexibel und gleichzeitig stark und stabil
 Unkompliziertes, kalt verstellbares Kopfeisen

Well-suited for normal to high-withered horses  
with normal to curved backline
 Provides especially much wither clearance
 Lightweight and glass fibre reinforced
 Flexible yet strong and stable
 Uncomplicated, cold adjustable gullet plate

Was ist drin im Kissen?

Unsere Sattelkissen werden mit synthetischer Polster-
wolle gefüllt. Diese ist besonders weich, elastisch und 
lässt sich ohne Unebenheiten verarbeiten. Ein weiterer 
Pluspunkt liegt in den hygienischen Eigenschaften: 
Feuchtigkeit und Schimmel haben keine Chance.

What’s inside the panel? 

Our saddle panels are filled with synthetic upholstery 
wool. It is particularly soft, elastic and can be proces-
sed without unevenness. Its hygienic properties are an 
additional avantage: Moisture and mould do not  
have a chance.

Der bewährte Exclusive-Sattelbaum und die Sattelkissenzuschnitte ermöglichen  
maximale Anpassparkeit. The tried and tested Exclusive saddle tree and the panel cuts allow  
maximum adaptability.
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Individuelle Sattelkissenzuschnitte für den 
Schulterbereich und den hinteren Bereich

Individual saddle panel cuts for  
customising shoulder and rear area

Classic

Normaler Kissenzuschnitt  
für gut trainierte Pferde

Regular panel cut  
for well-trained horses

Classic DP (Drop Panel)

Für Pferde mit schwach  
ausgebildeten Schulter- und  

Rückenmuskeln
For horses with weakly  

developed shoulder  
and back muscles

Classic Passage

Halbe Kissenlänge vorne  
für rundliche oder gut  

trainierte Pferde
Half panel length at the  
front for wide-backed  
or well-trained horses

Classic Passage DP

Halbe Kissenlänge vorne  
für rundliche Pferde mit  
schwach ausgebildeten  

Schulter- und Rückenmuskeln
Half panel at the front for  
wide-backed horses with  

weakly developed shoulder  
and back muscles

Classic Short

Hinten verkürztes Kissen  
für kurze Rücken

Rear shortened panel  
for short backs

Mehr Volumen / More volume

Kissenerhöhung im hinteren  
Bereich bis zu 4 cm möglich

Panel can be raised up to 4 cm  
in the rear area
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1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

UNENDLICH VIELE  
CUSTOM DESIGN OPTIONEN 

INFINITE CUSTOM DESIGN  
OPTIONS

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

Sättel mit Classic-Kissen / Saddles with Classic-Panel 

CANNES#2061 

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung mit Nagelstrippe
 – Pausche unter dem Sattelblatt
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Classic DP gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system  
with behind the point billet

 – Roll positioned under the saddle flap
 – Double cowhide leather

The new Collection.
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ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEATMÜNSTER#2063 

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic Passage DP  
gefüllt mit Polsterwolle

 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung 
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Classic Passage DP gusseted panel  
filled with wool

 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Smooth cowhide leather

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

LUSITANO#2066 

Standard-Austattung
 – Keilkissen Classic DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung 
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Classic DP gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Smooth cowhide leather

ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS
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P A R I S #2068

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung  
 – Pausche unter dem Sattelblatt
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Classic DP gusseted panel  
filled with wool

 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned under the saddle flap
 – Double cowhide leather

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM  
DESIGN  
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM  
DESIGN  
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

EFTERPLATTE  
MIT LACKLEDER 
PATENT LEATHER 

CANTLE

O R P H E E  U L T R A #2056

Standard-Ausstattung
 – Kurzes Keilkissen Classic gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen 
 – Bewegliche V-Begurtung 
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Short Classic gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Double cowhide leather
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P A S S A G E #2067

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic Passage DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen 
 – Bewegliche V-Begurtung 
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Classic Passage DP gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Smooth cowhide leather

ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEAT

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT WELLINGTON#2016

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung 
 – Pauschen mit Klett
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Classic DP gusseted panel  
filled with wool

 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Rolls with Velcro
 – Double cowhide leather

1 
17"

2 
18"

CUSTOM  
DESIGN  
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM  
DESIGN  
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

EINSTIEGSMODELL  
MIT KLETTPAUSCHEN

ENTRY-LEVEL MODEL  
WITH VELCRO ROLLS
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K O O F  A T #16 
SPRINGEN / JUMPING

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic gefüllt mit Polsterwolle
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen am Kissen unter dem Sattelblatt
 – Fest eingenähte Wadenpauschen
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Classic gusseted panel filled with wool
 – Short girth straps
 – Rolls positioned on the panel under the saddle flap
 – Fixed calf blocks
 – Smooth cowhide leather

A A C H E N #2065 
VIELSEITIGKEIT / GENERAL PURPOSE

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Classic DP gusseted panel filled with wool
 – Short girth straps
 – Rolls with velcro 
 – Smooth cowhide leather

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEAT

ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEATEINSTIEGSMODELL  

MIT KLETTPAUSCHEN

ENTRY-LEVEL MODEL  
WITH VELCRO ROLLS

G A R M I S C H #2064 
VIELSEITIGKEIT / GENERAL PURPOSE

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen Classic DP gefüllt mit Polsterwolle
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett 
 – Abnehmbare Wadenpauschen
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Classic DP gusseted panel filled with wool
 – Short girth straps
 – Rolls with velcro 
 – Removable calf blocks
 – Smooth cowhide leather

EINSTIEGSMODELL  

MIT KLETTPAUSCHEN

ENTRY-LEVEL MODEL  

WITH VELCRO ROLLS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEAT

16 Spring- & Vielseitigkeitssättel mit Exclusive-Baum / Jump & General Purpose Saddles with Saddle Tree „Exclusive“



Unsere beiden Distanz-Modelle sind im Standard nicht mit dem neuen Classic-Kissen ausgestattet.  
Auf Wunsch ist die Ausstattung mit Classic-Kissen als Sonderbestellung möglich. 
Our two endurance models are not equipped with the new Classic panel as standard.  
The Classic panel can be fitted as a special order on request.

D I S T A N C E #91 
DISTANZREITEN / ENDURANCE 

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen mit kurzem Kissen im Schulterbereich,  
gefüllt mit Polsterwolle

 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Ausgestattet mit Packringen und Schweifkrampe
 – Eckiges Efter
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Gusseted panel with half panel in the shoulder area filled 
with wool

 – Roll positioned on the saddle flap
 – Fitted with D-rings and crupper
 – Angular shaped cantle
 – Smooth cowhide leather

G O U R B I #65 
DISTANZREITEN / ENDURANCE

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung
 – Schlank gehaltenes Sattelblatt 
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Ausgestattet mit Packringen und Schweifkrampe
 – Glattes Rindsleder

Standard Features
 – Gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system
 – Streamlined saddle flap
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Fitted with D-rings and crupper
 – Smooth cowhide leather

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

FACHER SITZ 
FLAT SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

HALB- 
TIEFER SITZ 
HALF DEEP  

SEAT

17Distanzsättel mit Exclusive-Baum / Endurance Saddles with Saddle Tree „Exclusive“



Standard

Normaler Kissenzuschnitt  
für gut trainierte Pferde

Regular panel cut  
for well-trained horses

Halbkissen / Half Panel

Halbe Kissenlänge vorne für  
rundliche oder gut trainierte Pferde

Half panel length at the front for  
wide-backed or well-trained horses

Trachtenkissen / Extra wide foam panel

Extrabreites Formkissen 
für breite, rund gebaute Pferde

Foam panel with extra wide contact area  
for wide-backed horses

18 Sättel mit 1000 Exclusive-Baum / Saddles with Saddle Tree „1000 Exclusive“

Bietet viel Widerristfreiheit

Leicht und glasfaserverstärkt

Flexibel und gleichzeitig stark und stabil

Unkompliziertes, kalt verstellbares Kopfeisen

Provides much wither clearance

Lightweight and glass fibre reinforced

Flexible yet strong and stable

Uncomplicated, cold adjustable gullet plate

Der 1000 Exclusive-Sattelbaum und seine 
Sattelkissenzuschnitte. The 1000 Exclusive 

saddle tree and its panel cuts.
Ideal für Pferde mit einem normalen bis niedrigen Widerrist  

und einer geraden bis leicht geschwungenen Rückenlinie geeignet.  

Well-suited for normal to low-withered horses  
with a straight to slightly curved backline.



G Ö T E B O R G #2031

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung  
 – Pauschen mit Klett
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Velcro rolls
 – Double cowhide leather

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

R O T T E R D A M #2032

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen gefüllt mit Polsterwolle
 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung  
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Gusseted panel filled with wool
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Double cowhide leather

B R U G G E #2036

Standard-Ausstattung
 – Extrabreites Trachtenkissen  
(nicht polsterbares Formkissen)

 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung  
 – Pausche auf dem Sattelblatt
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Extra wide foam panel (not upholsterable)
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Roll positioned on the saddle flap
 – Double cowhide leather

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

MIT KLETTPAUSCHEN
WITH VELCRO ROLLS
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Trensenzaum, Seite 56 
Snaffle Bridle, Page 56 

Martingal, Seite 72 
Martingale, Page 72 

Vorderzeug, Seite 74 
Breastplate, Page 74

S H O W J U M P I N G 
C O L L E C T I O N

P A L M A N O V A



N E W

P A L M A N O V A #2070 

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen gefüllt mit Polsterwolle
 – Kurze Gurtstrippen
 – Vorgeformte Knielage
 – Knie- und Wadenpauschen mit Klett
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Gusseted panel filled with upholstery wool
 – Short girth straps
 – Preformed knee support
 – Knee and calf blocks with Velcro
 – Double cowhide leather

CHESTNUT / CHESTNUT 
CHESTNUT / CHESTNUT 

FLACHER SITZ 
FLAT SEAT

1 
17"

2 
18"
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L E  M A N S #2038

Standard-Ausstattung
 – Keilkissen gefüllt mit Polsterwolle
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Gusseted panel filled  
with upholstery wool

 – Short girth straps
 – Velcro rolls
 – Double cowhide leather

B E R N #2048

Standard-Ausstattung
 – Extrabreites Trachtenkissen  
(nicht polsterbares Formkissen)

 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung
 – Bananenförmige Pausche auf dem Sattelblatt
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Extra wide foam panel (not upholsterable)
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Banana-shaped roll on the saddle flap
 – Double cowhide leather

ANATOMISCH 
TIEFER SITZ 

ANATOMICALLY 
DEEP SEAT

TIEFER SITZ 
DEEP SEAT

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

CUSTOM FIT 
OPTIONS

MIT KLETTPAUSCHEN
WITH VELCRO ROLLS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS
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K I E F F E R ’ S  T R A I L #100

Standard-Ausstattung
 – Extrabreites Trachtenkissen  
(nicht polsterbares Formkissen)

 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung
 – Schraubbare Beschläge zur Befestigung  
des Packtaschensystems

 – Doubliertes Rindsleder
Standard Features

 – Extra wide foam panel (not upholsterable)
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system
 – Screw-mounted fittings to attach saddle bag system
 – Double cowhide leather

T R E K K  V A R I O #2024

Standard-Ausstattung
 – Extrabreites Trachtenkissen  
(nicht polsterbares Formkissen)

 – Lange Gurtstrippen
 – Bewegliche V-Begurtung
 – Schraubbare Beschläge zur Befestigung  
des Packtaschensystems

 – Abnehmbare Front-Galerie für Sattler- und Wartungsarbeiten
 – Doubliertes Rindsleder

Standard Features
 – Extra wide foam panel (not upholsterable)
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system
 – Screw-mounted fittings to attach saddle bag system
 – Removeable front gallery for saddler and maintenance work
 – Double cowhide leather

Filzschabracke 
Felt saddle pad

S. 33

 MIT  AUSWECHSELBAREN PAUSCHEN
EXCHANGEABLE  KNEE ROLLS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

1 
17"

2 
18"

CUSTOM DESIGN 
OPTIONS

Wanderzaum 
Trekking Bridle

S. 61

Passend zu unserer Kieffer’s Trail Kollektion 
für qualitätsbewusste Wanderreiter
Matching our Kieffer’s Trail collection  
for quality-conscious trail riders
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The Saddle Collection.

KIEFFER PASSION ONE #PA0001 

Aus Micro Fibre. Sattelkissen aus Leder gefüllt mit Polsterwolle.
Made from Micro Fibre. Saddle panels made of leather filled with wool.

Dressage Jumping GeneralPurpose

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – tief / deep 
2 – tief / deep

 – Standard-Kissen oder Drop Panel 
 – Lange Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Standard or Drop Panel option
 – Long girth straps
 – Velcro rolls

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
1 – anatomisch tief / anatomically deep 
2 – anatomisch tief / anatomically deep

 – Standard-Kissen 
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Abnehmbare Wadenpauschen
 – Standard Panel
 – Short girth straps
 – Velcro rolls
 – Removable calf blocks

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – anatomisch tief / anatomically deep 
2 – anatomisch tief / anatomically deep

 – Standard-Kissen oder Drop Panel
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Abnehmbare Wadenpauschen
 – Standard or Drop Panel option
 – Short girth straps
 – Velcro rolls
 – Removable calf blocks

SYNTHETIC  
LEATHER

AUSGESTATTET MIT EXCLUSIVE-SATTELBAUM 
EQUIPPED WITH EXCLUSIVE SADDLE TREE
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Dressage Jumping GeneralPurpose

KIEFFER PASSION TWO #PA0002 

Aus doubliertem Leder. Sattelkissen aus Leder gefüllt mit Polsterwolle.
Made of double leather. Saddle panels made of leather filled with wool.

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – tief / deep 
2 – tief / deep

 – Standard-Kissen oder Drop Panel 
 – Lange Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Standard or Drop Panel option
 – Long girth straps
 – Velcro rolls

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
1 – anatomisch tief / anatomically deep 
2 – anatomisch tief / anatomically deep

 – Standard-Kissen 
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Abnehmbare Wadenpauschen
 – Standard Panel
 – Short girth straps
 – Velcro rolls
 – Removable calf blocks

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – anatomisch tief / anatomically deep 
2 – anatomisch tief / anatomically deep

 – Standard-Kissen oder Drop Panel
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Abnehmbare Wadenpauschen
 – Standard or Drop Panel option
 – Short girth straps
 – Velcro rolls
 – Removable calf blocks

LEDER  
LEATHER

AUSGESTATTET MIT EXCLUSIVE-SATTELBAUM 
EQUIPPED WITH EXCLUSIVE SADDLE TREE

25
Die Kieffer Passion-Linie vereint bewährte Kieffer-Technologie, eine tolle Materialqualität und sorgfältige Verarbeitung  
mit einem besonders attraktiven Preis-Leistungsverhältnis. The Kieffer Passion line combines proven Kieffer technology,  
great material quality and careful workmanship with a particularly attractive price-performance ratio. 



KIEFFER PASSION FOUR #PA0003 

Aus doubliertem Leder. Sattelkissen aus Leder gefüllt mit Polsterwolle.
Made of double leather. Saddle panels made of leather filled with wool.

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – tief / deep 
2 – tief / deep

 – Standard-Kissen oder Halbkissen 
 – Lange Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Standard or Half Panel option
 – Long girth straps
 – Velcro rolls

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – anatomisch tief / anatomically deep 
2 – anatomisch tief / anatomically deep

 – Standard-Kissen 
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Wadenpauschen mit Klett
 – Standard Panel
 – Short girth straps
 – Velcro rolls
 – Calf blocks with Velcro

Größen & Sitztiefen 
Sizes & seat anatomy 
0 – anatomisch tief / anatomically deep 
1 – anatomisch tief / anatomically deep 
2 – anatomisch tief / anatomically deep

 – Standard-Kissen oder Halbkissen
 – Kurze Gurtstrippen
 – Pauschen mit Klett
 – Standard or Half Panel option
 – Short girth straps
 – Velcro rolls

LEDER  
LEATHER

AUSGESTATTET MIT 1000 EXCLUSIVE-SATTELBAUM 
EQUIPPED WITH 1000 EXCLUSIVE SADDLE TREE

Dressage Jumping GeneralPurpose
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N E W

BALANCE #PA1001 

Reitkissen mit weich geschäumten Kern überzogen mit atmungsaktivem,  
pflegeleichtem Mischgewebe. Mit Haltegriff. Strippen und Strippenunterlage  
aus robustem Kunstleder. Größen: Pony oder Warmblut * 
Bareback pad with soft foamed core covered with breathable, easy-care 
blended fabric. With handle. The straps and strap pad are made of robust  
imitation leather. Sizes: Pony or Warmblood *

FLUFFY PAD #PA1004 

Weiches Reitkissen mit softer Polsterung aus synthetischem 
Lammfell. Mit Haltegriff und Strippen aus robustem Nylon. 
Größen: Pony oder Warmblut 
Bareback pad with soft padding made of synthetic lambskin.  
Handle and straps made of strong nylon. 
Sizes: Pony or Warmblood

*  
Pony: Rückenlänge: ca. 46 cm,  
Seitenlänge ca. 41 cm,  
Warmblut: Rückenlänge ca. 56 
cm, Seitenlänge ca. 48 cm

*  
Pony: Back length approx. 46 cm,  
side length approx. 41 cm,  
Warmblood: Back length ca. 56 cm,  
side length approx. 48 cm

Perfekt für Reiteinsteiger, Kinder oder 
für diejenigen, die gelegentlich reiten. 
Perfect for beginners, children or  
those who ride occasionally.

SCHWARZ MIT NATURFARBENEM SYNTHETIK-LAMMFELL 
BLACK WITH NATURAL COLOURED SYNTHETIC LAMBSKIN

SCHWARZ 
BLACK

27Kieffer Passion Reitkissen / Kieffer Passion Bareback Pads



K I E F F E R  M O V E #2041

Anstelle eines starren Sattelbaums setzt der Kieffer Move® 
auf ein versteiftes, aus verschiedenen Schaumstoffschichten 
bestehendes Sattelkissen in Sandwich-Bauweise, welches für 
eine gleichmäßige Gewichtsverteilung auf dem Pferderücken 
sorgt. Instead of using a rigid saddle tree, Kieffer Move® is 
made with a saddle panel consisting of several stiffened foam 
layerswhich ensure an even weight distribution on the horse’s 
back.

#2041K  
KLEINER SITZKEIL,  

ZWEIGETEILT  
(IM LIEFERUMFANG  

ENTHALTEN) 
SMALL SEAT WEDGE, 

TWO-PART 
(COMES WITH THE SADDLE) 

#878  
KLEINER SITZKEIL  

SMALL SEAT WEDGE

#2041K 
GROSSER SITZKEIL 

LARGE SEAT WEDGE

#878  
EMPFOHLENE KLETT- 

PAUSCHE MT004  
L: 16,3 CM / B: 5,9 CM / H: 

3,6 CM 
RECOMMENDED VELCRO 

ROLL MT004  
L: 16,3 CM / W: 5,9 CM / H: 

3,6 CM

#878 
EMPFOHLENE  

KLETTPAUSCHE MT006  
L: 25,5 CM / B: 5 CM /  

H: 5,7 CM 
RECOMMENDED  

VELCRO ROLL MT006  
L: 25,5 CM / W: 5 CM /  

H: 5,7 CM

#878  
EMPFOHLENE KLETT- 

PAUSCHE MT007  
L: 26,3 CM / B: 7,8 CM /  

H: 5,2 CM 
RECOMMENDED VELCRO 

ROLL MT007  
L: 26,3 CM / W: 7,8 CM /  

H: 5,2 CM

Zubehör für den Move

Features
 – Lange Strippen
 – Bewegliche V-Begurtung
 – Kurzgröße (0) oder Universalgröße (1 und 2) 
 – Long girth straps
 – Flexible V-shaped girthing system 
 – Short size (0) or One size (1 und 2)

SCHWARZ 
BLACK

SCHWARZ, 
SCHWARZ GENÄHT 

BLACK, BLACK SEWN

SCHWARZ, 
BRAUN GENÄHT 

BLACK, BLACK SEWN

BRAUN, 
BRAUN GENÄHT 
BROWN, BROWN 

SEWN

CHESTNUT, 
BRAUN GENÄHT 

CHESTNUT, BLACK 
SEWN

Veloursleder 
Velours leather

Doubliertes Rindsleder 
Double cowhide leather
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Ein bequemer Freizeitsattel, der ohne konven-
tionellen Sattelbaum auskommt. A comfortable 
leisure saddle without conventional saddle tree. 

Perfekt für Freizeitreiter / Perfect for leisure riders
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DETAILS

Sie haben das gewünschte Sattelmodell  
noch nicht gefunden? You have not found the 
desired saddle model yet?
Viele Sattelmodelle sind ab sofort nicht mehr im regulären Standard-Sortiment  
enthalten. Dennoch können diese weiterhin auf Wunsch als Sonderbestellung gefertigt werden –  
auf unserer Website finden Sie eine Übersicht dazu. Setzen Sie sich in diesem Falle gerne  
mit uns in Verbindung. Informationen zu Preisen und Lieferzeiten auf Anfrage.
Many saddle models are no longer included in the regular standard range. Nevertheless, these can  
still be manufactured as special orders on request. You will find an overview on our website. In this case,  
please do not hesitate to contact us. Information on prices and delivery times is available on request.

Sattelmodell  
gefunden? 
Dann fehlt 
noch das  
passende  
Zubehör...
Found your  
saddle model?  
Then the  
matching  
accessories 
are still  
missing... 
 
Seiten / Pages 
30-92

Something is missing?



ZAUMTASCHE #926 
BRIDLE BAG 

Mit dieser praktische Tasche lassen sich 
Zäume ohne Beschädigungen und Ver-
schmutzungen sorgfältig aufbewahren 
oder transportieren. Vorderseite  
aus rotem D600 Oxford-Gewebe mit 
Kieffer-Print. Seitenteile und Rückseite 
aus atmungsaktivem Netzgewebe.  
With this practical bag, bridles can be 
carefully stored or transported without 
damage or soiling. Front made of red 
D600 Oxford fabric with Kieffer print. 
Side sections and back made of 
 breathable mesh fabric.

SCHUTZBEZUG #882  
SADDLE COVER

Sattelschutzbezug aus burgundfarbenem 
Samt mit Gummizug und Logo-Stick.  
Universalgröße für alle Satteltypen. 
Saddle cover made of burgundy velvet  
with elasticated band and logo embroide-
ry. One size for all saddle types.

COMFORT-BEZUG #885 
COMFORT COVER

Premium-Sattelschutzbezug aus rotem 
Nylongewebe mit Fleecefutter, Sattel-
gurtschlitzen, Gummizug und Logo-Stick. 
Universalgröße für alle Satteltypen. 
Premium saddle cover made of red nylon 
fabric with fleece lining, girth slits,  
elasticated band and logo embroidery.  
One size for all saddle types. 

Für schonende Aufbewahrung in der 
Sattelkammer oder unterwegs. For 
gentle storage in the tack room or 
when travelling.

ROT 
RED

VIOLETT 
PURPLE

ROT 
RED

BURGUND 
BURGUNDY
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MOLTON-SCHABRACKE #172 
MOLLETON SADDLE CLOTH 

Stoßdämpfende Schabracke im Mini-Karostepp  
aus Baumwollleinen und Molton in überdurch- 
schnittlich hoher Qualität. Dreifache Wollfilzeinlage und Unter-
seite aus 100 % Baumwoll-Molton. Extrem formbeständig und 
strapazierfähig. Größen: Dressur, Springen / Vielseitigkeit
Shock-absorbing saddle pad in mini cheque quilting made of 
cotton linen and molleton in above-average high quality. Triple 
wool felt lining and underside made of 100% cotton molleton. 
Hard-wearing, while perfectly retaining its shape.  
Sizes: Dressage, Jumping / General Purpose

MOLTON-SATTELDECKE  #171 
MOLLETON NUMNAH

Molton-Satteldecke mit denselben qualitativen Eigenschaften 
der Molton-Schabracke. Größen: Sitzgröße 1 oder 2 für  
Dressur, Springen oder Vielseitigkeit
Molleton numnah with the same quality characteristics as the 
Molleton saddle pad. Sizes: Seat size 1 or 2 for dressage,  
jumping or general purpose

SCHWARZ 
BLACK

WEISS 
WEISS

BURGUND 
BURGUNDY

DUNKELBLAU 
DARK BLUE

ROYALBLAU 
ROYAL BLUE

COTTON PRO  #454

Schabracke mit toller Passform. 
Formstabil und langlebig. Ober-
seite Baumwolle, Unterseite 
atmungsaktives Mischgewebe. 
Größen: Dressur, Vielseitigkeit / 
Springen
Saddle cloth with a great fit. Stable 
in shape and durable. Cotton 
on top, breathable mixed fabric 
underneath. Sizes: Dressage, 
Eventing / Jumping

SCHWARZ 
BLACK

GRAU 
GREY

BURGUND 
BURGUNDY

DUNKELBLAU 
DARK BLUE

31Sattelunterlagen / Saddle Cloths



Das 8-teilge  
Einlagen-Set ist auch 

separat unter der Art-Nr. 
#457EL erhältlich 

The 8-piece inlay set  
is also available separately 

under item no. #457EL

AIR-TEX ANTISHOCK #455

Stoßdämpfende Sattelunterlage aus Baumwollleinen gefüllt  
mit atmungsaktivem Abstandsgewebe erhältlich in leichter oder 
dickerer Ausführung. Größen: Dressur, Springen / Vielseitigkeit
Shock-absorbing saddle pad made of cotton canvas filled with 
breathable spacer fabric available in light or thicker version. 
Sizes: Dressage, Jumping / General Purpose
 

AIR-TEX CORRECTION PAD #457

Stoßdämpfendes Sattelpad mit Anti-Slip-Oberfläche und  
Unterseite aus atmungsaktivem Mischgewebe. Mit vier ver-
schiedenen Einlagen pro Seite für den individuellen Ausgleich 
der Sattellage. Universalgröße
Shock-absorbing saddle pad with anti-slip surface and  
underside made of breathable mixed fabric. With four different 
inserts per side for individual equalisation of the saddle posi-
tion. One Size 

SCHWARZ 
BLACK

BLAU 
BLUE

WEISS 
WHITE

SCHWARZ 
BLACK

Leichte oder dicke Ausführung
Light or thick version
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LAMBSKIN PRO PAD #453

Sattelpad aus gesteppter Baumwolle mit weicher Lammfellunterlegung 
und Einschubtaschen für einteilige Einlagen zum Ausgleich der Sattel-
lage. Universalgröße
Saddle pad made of quilted cotton with soft lambskin underlay and 
pockets for inserts for the correction of the saddle position. One Size
 

KIEFFER’S TRAIL #467

15 mm dicke Schabracke aus Naturschafsfilz mit 
Lederbesatz. Die naturbelassene Schafwolle ist 
selbstreinigend. Die Schafwollfaser nimmt Feuchtig-
keit auf, aber keinen Schmutz. Dieser bleibt in den 
Zwischenräumen liegen und kann leicht abgebürstet 
oder abgeklopft werden, sobald der Schweiß nach 
dem Reiten abgetrocknet ist. Universalgröße
15 mm thick saddle pad made of natural sheep felt 
with leather trim. The natural sheep’s wool is self-
cleaning. The sheep’s wool fibre absorbs moisture, 
but not dirt. Dirt remains in the gaps and can be 
easily brushed or tapped off as soon as the sweat  
has dried off after riding. One Size 

BRAUN 
BROWN

Passend zu unserer Kieffer’s Trail Kollektion 
für qualitätsbewusste Wanderreiter
Matching our Kieffer’s Trail collection  
for quality-conscious trail riders

Trekking-Sattel 
Trekking Saddle

S. 23

Wanderzaum 
Trekking Bridle

S. 61

2-teilige Einlagen-Sets sind separat 
unter der Art-Nr. #453EL in ver-
schiedenen Stärken und Materialien 
erhältlich. 

2-piece insole sets are available 
separately under item no. #453EL in 
various thicknesses and materials.

 – 7 mm, Moosgummi / Foam Rubber
 – 5 mm, Filz / Felt
 – 1 cm,  Filz / Felt

SCHWARZ MIT NATURFARBENEM LAMMFELL 
BLACK WITH NATURAL COLOURED LAMBSKIN

SCHWARZ MIT SCHWARZEM LAMMFELL 
BLACK WITH BLACK LAMBSKIN
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Die patentierte Kieffer-Rollschnalle
Der Steg der Schnalle ist eine stabile Rolle, die direkt in die 
Ösen der Schnalle läuft. Eine Kerbe in der Rolle sichert die 
Führung des Dorns. Die strapazierfähige Konstruktion der 
Rolle verhindert eine Verformung der Schnalle.

Noch nie war Nachgurten direkt vom Sitz aus so einfach –  
dank der patentierten Kieffer-Rollschnalle mit Elastomerband. 
Dies ist die Weiterentwicklung der patentierten Kieffer- 
Rollschnalle mit speziell gekrümmtem Dorn. Ein Elastomer-
band drückt den Dorn beim Gurten automatisch von Loch 
zu Loch. Diese Technik ermöglicht ein sicheres  
und besonders einfaches Nachgurten vom Sitz aus.

Kieffer’s patented roller buckle
The buckle has an enlarged roller, which  

aids the pin to be easily positioned. The durable 
construction prevents deformation of the buckle.

Adjusting the girth has never been so easy and safe – 
thanks to Kieffer’s patented roller buckle with elastomer 

band. It is a further development of the patented 
roller buckle with special curved pin. An Elasto-
mer device helps the pin jump from one hole to 

the next automatically. This makes it very easy and 
safe to adjust the girth while remaining  

seated in the saddle.

Unsere Sattelgurte mit der  
patentierten Kieffer-Rollschnalle

Discover our saddle girths  
with innovative features

Sattelgurte
Saddle Girths

Elastomerbänder / Elastomer Bands #160 
Elastomerbänder für unsere Rollschnallen sind als Ersatzteil erhältlich.
Elastomer bands for our roller buckles are available as a spare part.



N E W

THE AIR-TEX 
GIRTH COLLECTION

AIR-TEX #162

Weicher, schweißabsorbierender Kurz-  
oder Langgurt aus atmungsaktivem Mischgewebe. 
Soft, sweat-absorbing short or long girth  
made of breathable mixed fabric.

AIR-TEX LAMBSKIN PLUS #479 

Weicher, schweißabsorbierender Dressurgurt aus  
atmungsaktivem Mischgewebe mit mehr Auflage- 
fläche und flauschiger Lammfellunterlage mit Klett.  
Mittiger D-Ring für Hilfszügel.
Soft, sweat-absorbing dressage girth made of breathable 
mixed fabric with more contact surface and and fluffy lamb-
skin underlay with Velcro. Central D-ring for auxiliary reins.

AIR-TEX PLUS #475

Weicher, schweißabsorbierender Dressurgurt aus atmungs- 
aktivem Mischgewebe mit mehr Auflagefläche und mittigem  
D-Ring für Hilfszügel.
Soft, sweat-absorbing dressage girth made of breathable mixed 
fabric with more contact surface and central D-ring for auxiliary 
reins.

50 ↔	80 cm

30 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

30 ↔	85 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

40 ↔	80 cm
MIT ELASTIK 
WITH ELASTIC

90 ↔	150 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

50 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

SCHWARZ 
BLACK

SCHWARZ 
BLACK

SCHWARZ 
BLACK
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SCHWARZ 
BLACK

KIEFFERPRENE LINE #166 

Anschmiegsamer, pflegeleichter  
Gurt aus weichem Kiefferpren
Supple, easy-care saddle girth  
made from soft Kiefferprene

SOFTTECH LINE #473 

Anschmiegsamer Gurt aus atmungsaktivem Mischgewebe 
und einem Kern aus weichem, viscoelastischem Schaum,  
der sich der Körperkontur anpasst.
Supple saddle girth made of breathable mixed fabric and  
a core of soft, viscoelastic foam that adapts to the contours  
of the body.

COTTON CONTOUR #477 

Klassischer Schurgurt aus reiner Baumwolle verfeinert mit modernen  
Features. Weich gepolsterte Schnallenunterlage (Kurzgurt) bzw. Strippen-
unterlage (Langgurt) aus antiallergenem SECU-Material.
Classic cord girth made from pure cotton refined with modern features. 
Softly padded buckle pad (short girth) or strap pad (long girth) made  
of antiallergic SECU material.

KIEFFER EQUICONNECT® #476 

Anatomischer Hightech-Gurt bestehend  
aus einem innovativen Materialmix  
mit weichem Brustbeinpolster.
Anatomical high-tech saddle girth  
consisting of an innovative  
mix of materials with soft  
sternum padding.

95 ↔145 cm 50 ↔	90 cm

50 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

95 ↔ 145 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

30 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

40 ↔	80 cm
MIT ELASTIK 
WITH ELASTIC

40 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

50 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

50 ↔	90 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

100 ↔	145 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

SCHWARZ 
BLACK

WEISS 
WHITE

SCHWARZ 
BLACK

SCHWARZ 
BLACK
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KIEFFER ULTRASOFT® #472 

Anatomischer Kurzgurt 
Anatomically designed  
short girth

Kurzgurt mit Bauchauflage
Short girth with belly support

Anatomisch geformter Langgurt  
Anatomically designed long girth

KIEFFER ULTRASOFT® #478 

Stollenschutzgurt aus extraweichem Leder,  
beidseitig mit Elastik.
Belly guard girth made of extra-soft leather,  
elasticated inserts on both sides.

125 cm, 130 cm, 135 cm
MIT ELASTIK 
WITH ELASTIC

50 ↔	80 cm
OHNE ELASTIK 
WITHOUT ELASTIC

50 ↔	80 cm
MIT ELASTIK 
WITH ELASTIC

110 ↔	145 cm
MIT ELASTIK 
WITH ELASTIC

SCHWARZ 
BLACK

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN
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11 cm

12 cm

EDELSTAHLSTEIGBÜGEL #675 
STAINLESS STEEL STIRRUPS

Steigbügel aus Edelstahl, Steigbügeleinlagen aus  
schwarzem Gummi mit Anti-Slip-Effekt, gerade Form. 
Stainless steel stirrups, black rubber stirrup  
pads with anti-slip effect, standard shape.

STEIGBÜGELEINLAGE #684 
STIRRUP RUBBER PADS 

Steigbügeleinlagen aus schwarzem Gummi  
mit Anti-Slip-Effekt passend zum  
Edelstahlsteigbügel.
Black rubber stirrup  
pads with anti-slip  
effect matching  
the stainless steel stirrup.

STEIGBÜGELHÜLLE #674 
STIRRUP COVER 

Schützt Sättel vor Kratzern  
und Beschädigungen durch Sand oder  
Schmutz. Aus Fleece mit Gummizug.
Stirrup cover to protect the saddle from  
scratches and damage by sand or dirt.  
Made of Fleece with elastic band.

SECU SPORENRIEMEN #690 
SPUR STRAPS

Aus antiallergenem SECU-Material.  
Wasser-abweisend. Extrem belastbar.  
Pflegeleicht. Edelstahlbeschläge. 
Made from anti-allergenic SECU  
material. Water-repellent. Durable.  
Easy care. Stainless steel fittings.

SMALL LARGE

12 cm

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN

VEGAN  
LEATHER
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Reissfest  
bis 500 kg

Tear-proof up  
to 500 kg

Reißfest  
bis 300 kg

Tear-proof up  
to 300 kg

ELEFANT SOFT #678 

Aus weichem, doubliertem Rindsleder 
mit extrastarkem Nylonkern. Edelstahl-
beschläge.
Made of extra-soft double cowhide 
leather with extra-strong nylon core. 
Stainless steel fittings.  
• 130-170 cm, 25 mm

STEIGBÜGELRIEMEN #685 
STIRRUP LEATHERS

Aus Rindsleder mit stabilem Nylonkern. 
Edelstahlbeschläge.
Made of cowhide leather with strong 
nylon core. Stainless steel fittings.  
• 110-170 cm, 25 mm

KIEFFER ULTRASOFT® #692

Aus besonders weichem Rindsleder mit 
extrastarkem Nylonkern. Verjüngte Form. 
Edelstahlbeschläge.
Made from particularly soft cowhide 
leather with an extra-strong nylon core. 
Tapered shape. Stainless steel fittings. 
• 130-170 cm, 25 mm > 40 mm

Reissfest  
bis 500 kg

Tear-proof up 
to 500 kg

MONO  VELOURS #689

Monosteigbügelriemen aus robustem, 
pflegeleichtem Micro Fibre. Doppelt  
genäht. Edelstahlbeschläge.
Mono stirrup leathers made from robust, 
easy-care micro fibre. Double stitched. 
Stainless steel fittings. 
• 72 cm, 25 mm
• 84 cm, 25 mm

GLADIATOR #683

Aus antiallergenem SECU-Material.
Doppelt genäht. Dehnungsfrei. Edelstahl-
beschläge. 
Made from anti-allergenic SECU  
material. Double-stitched. Stretch-free. 
Stainless steel fittings. 
• 130-170 cm, 25 mm 
• 140-160 cm, 28 mm

SOFTTECH LINE  #691

Aus robustem, pflegeleichtem Micro 
Fibre in Wildlederoptik. Doppelt genäht. 
Edelstahlbeschläge.
Made from robust, easy-care micro fibre 
in a suede look. Double stitched. Stain-
less steel fittings. 
• 130-170 cm, 25 mm

Reissfest  
bis 500 kg

Tear-proof up  
to 500 kg

VEGAN  
LEATHER

Reißfest  
bis 300 kg

Tear-proof up  
to 300 kg

Reissfest  
bis 500 kg

Tear-proof up  
to 500 kg

PASSION CLASSIC #PA1002 

Steigbügelriemen aus Leder. Edelstahlbeschläge.  
Stirrup Leathers with stainless steel fittings.  
• 140 cm-160 cm, 25 mm

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN

EINFACH GENÄHT 
SINGLE STITCHED

DOPPELT GENÄHT 
DOUBLE STITCHED

EINFACH GENÄHT 
SINGLE STITCHED

SCHWARZ 
BLACK

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN

SCHWARZ 
BLACK

BRAUN 
BROWN

SCHWARZ 
BLACK

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE

VEGAN  
LEATHER

VEGAN  
LEATHER

RINDSLEDER  
COWHIDE

DOPPELT GENÄHT 
DOUBLE STITCHED

DOPPELT GENÄHT 
DOUBLE STITCHED

DOPPELT GENÄHT 
DOUBLE STITCHED
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Warum ein Kieffer-Zaum?  
Why choosing a Kieffer bridle?

NACHHALTIG PRODUZIERTES 
PREMIUMLEDER 

SUSTAINABLE PREMIUM 
LEATHER

GROSSE AUSWAHL 
VERSCHIEDENSTER 

MODELLE

LARGE SELECTION OF 
DIFFERENT MODELS

Beste Rohstoffe & erstklassige Verarbeitung

Für die Zaumproduktion wird ausschließlich nachhaltig produ-
ziertes Rindsleder verwendet. Das Zaumleder wird vegetabil ge-
gerbt. Das bedeutet, dass nur natürliche und ökologisch leicht 
abbaubare Gerbstoffe verwendet werden dürfen, um das Leder 
haltbar, geschmeidig und zugfest zu machen. Leder ist ein Na-
turprodukt und überzeugt bei unterschiedlichster Verwendung 
und fachgerechter Pflege durch seine Langlebigkeit. 

Best raw materials & excellent craftsmanship

We use cowhides exclusively for the manufacture of our bridles. 
The bridle leather is vegetable-tanned. This means that only 
natural and environmentally easily degradable tanning  
agents may be used to make the hides durable and  
supple with ultimate strength. Leather is a natural  
product but with correct care, it offers a long  
life of service in the most diverse uses.

Von den Lesern des Cavallo Magazins  
in der Kategorie Zäume bereits 3 x auf 

den ersten Platz gewählt.

Designed with the horse’s comfort in mind. 
Hochwertige Zäume für die harmonische  
Verbindung von Mensch & Pferd. High-quality 
bridles for connecting human  
& horse in harmony.

Already voted first place 3 times  
by Cavallo Magazine readers in the  
bridle category.

PFERDEFREUNDLICH  
& INNOVATIV

HORSE-FRIEDLY  
& INNOVATIVE

HOCHWERTIGE  
EDELSTAHL BESCHLÄGE

HIGH-QUALITY STAINLESS 
STEEL FITTINGS

VIELE ERSATZTEILE  
ERHÄLTLICH 

MANY SPARE PARTS  
AVAILABLE



Unser Ersatzteil-Service

Ob Backenstücke, Reithalfter, Kopfstücke, Stirnbänder,  
Sperrriemen, Kehlriemen oder Kinnpolster – bei Kieffer ist  
alles einzeln erhältlich. Einige unserer Ersatzteile gehören zu 
einer Warengruppe, die für viele verschiedene Artikelmodelle 
passt (z. B. passt Backenstück Belinda auch zum Zaum  
Madonna). Sie erhalten auf jeden Fall das passende Ersatzteil.
Geben Sie einfach bei der Bestellung Artikelnummer und  
-bezeichnung für die Bestimmung des Ersatzteiles an.

Our spare part service 

Cheek pieces, nosebands, crownpieces, browbands, flash 
straps, throat lashes or chin pads – all spare parts are sepa-
rately available at Kieffer.Some of our spare parts belong to a 
product group matching to a variety of different articles (for 
example, cheek piece ‘Belinda’ fits snaffle bridle ‘Madonna’).  
You will always receive the matching spare part. To place an 
order you just have to supply the article number and the  
name of the product for which the spare part is needed.

BACKENSTÜCKE 
CHEEK PIECES

KINNPOLSTER 
CHIN PADS

KEHLRIEMEN 
THROAT LASHES

ZÜGEL 
REINS

Ergonomic
Weich gepolstertes Kopfstück mit versenktem 
Kopfriemen des Reithalfters. Als Gebrauchsmuster 
geschützt. Softly padded crownpiece with recessed 
head strap of the noseband. 

Comfort
Weich gepolstertes Kopfstück mit versenktem  
Kopfriemen des Reithalfters und Ohrenausschnitt. 
Als Gebrauchsmuster geschützt. Softly padded 
headpiece with recessed head strap of the  
noseband and cut-back design at the ears. 

Kopfstücke mit zwei Strippen, bei denen  
das Reithalfter über das Genick geführt  
und einseitig verschnallt wird.  
Crownpieces with two straps, where the  
noseband the noseband is led over the  
poll and buckled on one side.

Kopfstücke mit drei Strippen, bei denen 
das Reithalfter links und rechts  
verschnallt wird. Crownpieces with three 
straps, where the noseband is buckled 
on the left and right side.

Professional / Softtech
Weich gepolstertes Kopfstück mit Ohrenausschnitt. 
Softly padded with cut-back design at the ears. 

Anatomic
Weich gepolstert, breiter geschnitten und mit 
Ohrenausschnitt ausgestattet. Softly padded with 
wide, anatomic fit and cut-back design at the ears. 

Geteiltes Kopfstück / Splitted crownpiece
Weich gepolstertes, im Genick geteiltes Kopfstück 
mit Ohrenausschnitt. Softly padded with split neck 
and cut-back design at the ears. 

REITHALFTER 
NOSEBANDS

KOPFSTÜCKE 
CROWNPIECES

Lederproduktion ist ein aufwändiges Verfahren. Durch die Kombination aus umweltschonenden Gerbe- und Produktionsverfah-
ren mit unsererem breit gefächerten Ersatzteil-Konzept setzen wir auf Nachhaltigkeit nach dem Motto „Reparieren statt Neu-
kauf“. Ein gutes Zaumzeug hat seinen Preis – in finanzieller Hinsicht als auch beim ökologischen Fußabdruck. 
Leather production is a complex process. Through the combination of environmentally friendly tanning and production processes 
and our wide-ranging spare parts concept, we focus on sustainability according to the motto „repairing instead of buying new“.  
A good bridle has its price - both financially and in terms of its ecological footprint.

Repairing is caring.
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JEDER KAUF UNTERSTÜTZT  
DIE ANJA BERAN STIFTUNG

EVERY PURCHASE SUPPORTS  
THE ANJA BERAN  
FOUNDATION

Spurlos  
abnehmbarer  
Sperrriemen

Completely  
removable  
flash strap

ANJA BERAN #349

Genickstück: Ergonomic (schmal), gepolstert  
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Nasenband: 23 mm 
Stirnband: gerade; bombiert 
Größen: VB, WB
Crownpiece: Ergonomic (narrow), padded 
Noseband: Flash with chin pad 
Width of noseband: 23 mm 
Browband: straight, raised
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

COMFORT LYON #3101

Genickstück: Comfort mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster  
Nasenband: VB 35 mm, WB 40 mm
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski®  
Größen: VB, WB 
Crownpiece: Comfort with cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad 
Width of Noseband: Cob 35 mm, Full 40 mm 
Browband: curved; with crystals from Swarovski® 
Sizes: COB, FULL 

GRAUE KRISTALLE 
GREY CRYSTALS

WEISSE KRISTALLE 
WHITE CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / WEISS 
BLACK / WHITE

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Trensen
Snaffle Bridles
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MIT ECHTEN KRISTALLEN 
VON SWAROVSKI®

WITH GENUINE CRYSTALS  
FROM SWAROVSKI®



Glamouröser  
Comfort Paris-Chic 

für die Kleinen 
Glamorous Comfort 
Paris-Chic for the  

little ones

COMFORT PARIS #364

Genickstück: Comfort mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster
Nasenband: VB 35 mm, WB 40 mm  
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski®  
Größen: VB, WB 
Crownpiece: Comfort, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad 
Width of noseband: Cob 35 mm, Full 40 mm 
Browband: curved; with crystals from Swarovski® 
Sizes: COB, FULL  

 GRAUE KRISTALLE, 
REITHALFTER MIT  
SCHWARZEM LACK

GREY CRYSTALS, 
NOSEBAND WITH BLACK 

PATENT LEATHER

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

BRAUNE KRISTALLE, 
REITHALFTER MIT  
BRAUNEM LACK

BROWN CRYSTALS, 
NOSEBAND WITH BROWN 

PATENT LEATHER

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

MESSINGBESCHLÄGE 
BRASS FITTINGS

WEISSE KRISTALLE, 
REITHALFTER MIT  
SCHWARZEM LACK
WHITE CRYSTALS, 

NOSEBAND WITH BLACK 
PATENT LEATHER

SCHWARZ / WEISS 
BLACK / WHITE

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

COMFORT YOUNG PROFI #370

Reithalfter: Schwedisch
Nasenband: 35 mm 
Größen: M-P, G-P
Noseband: Crank flash 
Width of noseband: 35 mm 
Sizes: M-P, G-P 

Design- 
Varianten siehe  Comfort Paris

See Comfort Paris  
for design  
options
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MIT ECHTEN  
KRISTALLEN  

VON SWAROVSKI®
WITH GENUINE  
CRYSTALS FROM  

SWAROVSKI®

ERGONOMIC LINE #215 

Genickstück: Ergonomic, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert 
Nasenband: 32 mm
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB, WB-EX
Crownpiece: Ergonomic, padded 
Noseband: Flash
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL, FULL-EX

ERGONOMIC LINE III  #299 

Genickstück: Ergonomic, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch 
Nasenband: VB 35 mm, WB 40 mm
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Ergonomic, padded 
Noseband: Crank Flash 
Width of noseband: Cob 35 mm, Full 40 mm
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

COMFORT VERONA #391

Genickstück: Comfort mit Ohrenausschnitt, gepolstert  
Reithalfter: Schwedisch 
Nasenband: 32 mm 
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski®  
Größen: VB, WB
Crownpiece: Comfort with cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash 
Width of Noseband: 32 mm 
Browband: curved; with crystals from Swarovski® 
Sizes: COB, FULL

SCHWARZE &  
GOLDENE KRISTALLE

BLACK & GOLDEN  
CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

MESSINGBESCHLÄGE 
BRASS FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

GRACE #3165

Genickstück: Anatomisch, mit Ohrenaus-
schnitt, gepolstert  
Reithalfter: Schwedisch; verziert mit 
schwarz funkelnder Kristallbiese 
Nasenband: 40 mm 
Stirnband: geschwungen; mit grauen  
8 mm Kristallen  
Größen: G-P, VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design  
at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash 
Width of Noseband: 40 mm 
Browband: curved; with grey 8 mm crystals 
Sizes: G-P, COB, FULL
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ILONA #3157

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt 
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski® 
Größen: Endmaßpony/Araber, VB, WB 
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash, anatomically designed 
Browband: curved; with crystals from Swarovski® 
Sizes: Sport Pony/Arab Horse, COB, FULL 

ISABELLA #326 

Besonderer Trensenzaum für Andalusier, Lusitanos  
und barocke Pferde. Mit hellen Kontrastnähten und 
aufwendigen Zierbeschlägen im Chrom- oder  
Messing-Look. 
Reithalfter: Englisch 
Stirnband: gerade; mit Ornamenten verziert
Grössen: VB, WB, WB-EX
Special snaffle bridle for Andalusians,  
Lusitanos and baroque horses. With light  
constrasting seams and elaborated decorative  
fittings in chrome or brass look.  
Noseband: Cavesson noseband
Browband: straight; with ornaments
Sizes: COB, FULL, FULL-EX

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZE & WEISSE KRISTALLE 
BLACK & WHITE CRYSTALS

HELLE KRISTALLE 
LIGHT CRYSTALS

Spurlos  
abnehmbarer  
Sperrriemen

Completely  
removable  
flash strap

Passendes  

Vorderzeug: 

S. 75 

Matching  

breastplate: 

Page 75

SCHWARZ / SCHWARZ, CHROM- ODER MESSINGBESCHLÄGE 
BLACK / BLACK, CHROME OR BRASS FITTINGS

TABAK / TABAK, MESSINGBESCHLÄGE 
TOBACCO / TOBACCO, BRASS FITTINGS

Jetzt auch  
in Vollblut- und  
Warmblutgröße

Now also available  
in Cob and Full  

size 
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MIT ECHTEN KRISTALLEN 
VON SWAROVSKI®

WITH GENUINE CRYSTALS  
FROM SWAROVSKI®



KIEFFER ULTRASOFT® #384 

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Nasenband: G-P & VB & WB 32 mm, WB-EX 35 mm
Stirnband: gerade; mit silbernen Metallperlen
Grössen: G-P, VB, WB, WB-EX
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Width of noseband: G-P & COB & FULL 32 mm, FULL-EX 35 mm
Browband: straight; with silver-coloured metal beads
Sizes: G-P, COB, FULL, FULL-EX

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Kieffer Ultrasoft® –  
softer than soft.

KIEFFER ULTRASOFT® CELIA #3140 

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Browband: curved; with crystals
Sizes: COB, FULL

WEISSE KRISTALLE 
WHITE CRYSTALS

BRAUNE KRISTALLE 
BROWN CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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KIEFFER ULTRASOFT® AMY #3144 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash, anatomically designed
Browband: curved; with white crystals
Sizes: COB, FULL

KIEFFER ULTRASOFT® AMY SHINE #3159 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash, anatomically designed
Browband: curved; with white crystals
Sizes: COB, FULL

Spurlos  
abnehmbarer  
Sperrriemen

Completely  
removable  
flash strap

Everybody’sDarling

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Spurlos  
abnehmbarer  
Sperrriemen

Completely  
removable  
flash strap
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N E W

Design-Stirnband 

mit Farbverlauf

Design browband  

with color  

gradient 

Superweiche 

Unterlegung mit 

Lammfell

Super soft underlay  

with lambskin 

Weich unterlegtes  

anatomisch geformtes 

Genickstück

Anatomically designed 

crownpiece with soft 

padding

Everybody’s

KIEFFER ULTRASOFT® AMY LAMBSKIN #3168 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt, mit Lammfellunterlegung
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen in Brauntönen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash, anatomically designed, padded with lambskin 
Browband: curved; with crystals in brown shades
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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KIEFFER ULTRASOFT® ECONOMY #3122 

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Nasenband: G-P & VB 35 mm, WB 40 mm, WB-X 45 mm
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: G-P, VB, WB, WB-EX
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Width of noseband: G-P & COB 35 mm,  
FULL 40 mm, FULL-EX 45 mm
Browband: straight; raised
Sizes: G-P, COB, FULL, FULL-EX

KIEFFER ULTRASOFT® FASHION #3103 

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Nasenband: G-P & VB & WB 32 mm, WB-X 35 mm
Stirnband: geschwungen; mit hellgrauen Kristallen
Grössen: G-P, VB, WB, WB-EX
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Width of noseband: G-P & COB & FULL 32 mm, FULL-EX 35 mm
Browband: curved; with light grey crystals
Sizes: G-P, COB, FULL, FULL-EX

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

KIEFFER ULTRASOFT®ECONOMY II  #3143 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Nasenband: VB 32 mm, WB 35 mm
Stirnband: geschwungen; mit silberfarbener Kette
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Width of noseband: COB 32 mm, FULL 35 mm
Browband: curved; with silver-coloured chain
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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KIEFFER ULTRASOFT® GAYA #3162 

Genickstück: Anatomisch geformt, mehrfach  
geteilt, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic designed, splitted,  
cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Browband: curved; with white crystals
Sizes: COB, FULL

KIEFFER ULTRASOFT® HAFLINGER #3147 

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Nasenband: 32 mm
Stirnband: geschwungen; bombiert oder mit Kristallen
Grössen: Haflinger
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Width of noseband: 32 mm
Browband: curved; raised or decorated with crystals
Sizes: Haflinger

BOMBIERT, SCHWARZ ODER BRAUN
RAISED, BLACK OR BROWN

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

WEISSE KRISTALLE 
WHITE CRYSTALS

BRAUNE KRISTALLE 
BROWN CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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KIEFFER ULTRASOFT® SUE #3142 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch 
Nasenband: VB 32 mm, WB 35 mm
Stirnband: geschwungen; bombiert oder mit Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Cavesson noseband
Width of noseband:  COB 32 mm, FULL 35 mm
Browband: curved; raised or decorated with crystals
Sizes: COB, FULL

KIEFFER ULTRASOFT® LUNA #3163 

Genickstück: Anatomisch, mehrfach geteilt,  
mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch; mit weißen Kristallen 
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: G-P, VB, WB
Crownpiece: Anatominc designed, splitted,  
cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank flash; with white crystals
Browband: curved; with white crystals
Sizes: G-P, COB, FULL

BOMBIERT, SCHWARZ & BRAUN
RAISED, BLACK & BROWN

WEISSE KRISTALLE 
WHITE CRYSTALS

GRAUE KRISTALLE
GREY CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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KIEFFER ULTRASOFT® STELLA #3158 

Genickstück: Professional, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt 
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Professional, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank flash, anatomically designed
Browband: curved; with white crystals
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Größen- 
verstellbarer  
Nasenriemen

Adjustable  
noseband

Spurlos  
abnehmbarer  
Sperrriemen

Completely  
removable  
flash strap

KIEFFER ULTRASOFT® UNAH #3146 

Genickstück: Comfort, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster, konisch geformt 
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Comfort, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad, conically designed
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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LINA #3167 

Genickstück: mit obenliegender  
Verschnallung, extradick schaumgepolstert
Reithalfter: Schwedisch, konisch geformt, extradick 
schaumgepolstert
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen (10 mm)
Grössen: VB, WB
Crownpiece: to be buckled on top,  
with extra thick foam padding 
Noseband: Crank flash, conically designed, extra  
thick foam padding
Browband: curved; with white crystals (10 mm)
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

N E W
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Spurlos  
abnehmbarer  
Sperrriemen

Completely  
removable  
flash strap

In der Weite  
verstellbares  

Lackreithalfter

Patent leather nose-
band, adjustable  

in width

MELODY #3161 

Genickstück: Mit obenliegender Verschnallung, weich gepolstert
Reithalfter: Hannoveranisch, mit Lackleder, konisch geformt,  
weitenverstellbar 
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: to be buckled on top, softly padded
Noseband: Drop, conically designed, with patent leather, 
adjustable in width
Browband: curved; decorated with white crystals
Sizes: COB, FULL

PERSEUS #355 

Genickstück: Comfort, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster, Schwedisch
Stirnband: gerade; bombiert oder verziert mit  
silberfarbenen Clinchern
Grössen: VB, WB, WB-EX
Crownpiece: Comfort, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad, Crank flash
Browband: straight; raised or decorated with  
silver-coloured clinchers 
Sizes: COB, FULL, FULL-EX

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

BOMBIERT ODER MIT 
CLINCHERN 

RAISED OR WITH  
CLINCHERS

BOMBIERT, BRAUNE UNTER-
LEGUNG & ZIERNÄHTE  

BOMBIERT, BROWN LINING 
AND SEAMS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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Mit  
Zaumhaken

With French  
hooks

N E W

Spurlos  

abnehmbarer  

Sperrriemen

Completely  

removable  

flash strap

PALMANOVA #3166

Genickstück: Anatomisch geformt,  
mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster 
Stirnband: geschwungen; bombiert
Grössen: G-P, VB, WB
Crownpiece: Anatomically designed, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad
Browband: curved; raised
Sizes: G-P, COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHESTNUT / CHESTNUT 
CHESTNUT / CHESTNUT 

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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MIT ECHTEN KRISTALLEN 
VON SWAROVSKI®

WITH GENUINE CRYSTALS  
FROM SWAROVSKI®

Auch am Genickstück mit 
Lack-Applikationen

Also with patent leather 
applications on the  

crownpiece

Trensenzäume / Snaffle Bridles

PRIYA #3156 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert, konisch geformt 
Nasenband: VB 25-37 mm, WB 28-40 mm
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski®
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash, conically designed
Browband: curved; with crystals from Swarovski®  
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SOFTTECH LINE ANOUK #3153 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt, mit Lack
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank flash, anatomically designed, with patent leather
Browband: curved; decorated with white crystals
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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SYLVIE II  #3152 

Genickstück: mit obenliegender Verschnallung, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster, konisch  
geformt, Glatt- oder Lackleder
Nasenband: VB 28-40 mm, WB 28-45 mm
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski® 
Grössen: VB, WB
Crownpiece: to be buckled on top, padded
Noseband: Flash with chin pad, conically designed, smooth  
or patent leather
Width of noseband: COB 28-40 mm, FULL 28-45 mm
Browband: curved; with crystals from Swarovski®
Sizes: COB, FULL

VERA #3138 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Englisch kombiniert + Kinnpolster,  
konisch geformt
Nasenband: VB 28-40 mm, WB 28-40 mm
Stirnband: gerade; bombiert mit cremefarbenen  
Kontrastnähten 
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Flash with chin pad, conically designed
Width of noseband: COB 28-40 mm, FULL 28-45 mm
Browband: straight; raised with contrasting seams in cream
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / BRAUN 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZE & WEISSE KRISTALLE 
BLACK & WHITE CRYSTALS

HELLE KRISTALLE 
LIGHT CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / WEISS 
BLACK / WHITE

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Rund- 
genäht

Rolled  
leather
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VON SWAROVSKI®

WITH GENUINE CRYSTALS  
FROM SWAROVSKI®



N E W

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

VICTORIA II  #3164 

Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, konisch geformt
Nasenband: mittig 5 cm breit
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen (8 mm)
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank Flash, conically designed
Width of noseband: 5 cm wide in the middle
Browband: curved; with white crystals (8 mm)
Sizes: COB, FULL
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LK KOMBI-ZAUM #1502 
LK COMBI-BRIDLE

Multifunktionszaum – Durchdachte Kombination aus  
Trensenzaum und Trainingshalfter, die mit oder ohne  
Gebiss genutzt werden kann. Ideal zum Anreiten von Pferden, 
Führen, Ausreiten, Angrasen und für Wanderritte. Ein Gebiss 
kann dank der praktischen Backenstücke mit Karabiner flexibel 
ein- und ausgeschnallt werden. Größen: VB, WB, WB-EX, KB
Multifunctional bridle – Well thought-out combination of bridle 
and training halter that can be used with or without a bit. Per-
fect for starting young horses, leading, riding out, grazing and 
for trail rides. A bit can be flexibly buckled in and out thanks to 
the practical cheekpieces with carabiner.  
Size: COB, FULL, FULL-EX, CB

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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KIEFFER’S TRAIL #227 

Dieser Wanderzaum ist eine praktische Kombination  
aus Trensenzaum und Stallhalfter. Backenstücke und  
Kehlriemen sind via Karabiner abnehmbar. 
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB, WB-EX
This walking bridle is a practical combination  
of snaffle bridle and stable halter. Cheek pieces  
and throat lash are detachable via a carabiner.
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL, FULL-EX

KIEFFER ULTRASOFT® KENDRA #3141 

Gebissloser Sidepull-Zaum mit breitem, anatomisch geformtem 
Kopfstück. Im Genick und am Nasenband superweich gepolstert. 
Genickstück: Anatomic, mit Ohrenausschnitt, gepolstert  
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB
Bitless sidepull bridle with wide, anatomically designed  
crownpiece. Super soft padding at the poll and noseband.
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Passend zu unserer Kieffer’s Trail Kollektion 
für qualitätsbewusste Wanderreiter
Matching our Kieffer’s Trail collection  
for quality-conscious trail riders

Wandersattel 
Trail Saddle

S.  23

Filzschabracke 
Felt saddle pad

S. 33
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GRAUE KRISTALLE 
GREY CRYSTALS

WEISSE KRISTALLE 
WHITE CRYSTALS

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / WEISS 
BLACK / WHITE

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

MIT ECHTEN  
KRISTALLEN  

VON SWAROVSKI®
WITH GENUINE  
CRYSTALS FROM  

SWAROVSKI®

JEDER KAUF UNTERSTÜTZT  
DIE ANJA BERAN STIFTUNG

EVERY PURCHASE SUPPORTS  
THE ANJA BERAN  
FOUNDATION

ANJA BERAN #361

Genickstück: Ergonomic (schmal), gepolstert
Reithalfter: Englisch + Kinnpolster   
Nasenband: 23 mm
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Ergonomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Cavesson noseband with chin pad 
Width of noseband: 23 mm
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL

COMFORT LYON #3102

Genickstück: Comfort, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch 
Nasenband: VB 35 mm, WB 40 mm
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski® 
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Comfort, cut-back design at the ears, padded  
Noseband: Crank  
Width of noseband: COB 35 mm, FULL 40 mm
Browband: curved; with crystals from Swarovski®
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Mit  
Zaumhaken

With French  
hooks
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MIT ECHTEN  
KRISTALLEN  

VON SWAROVSKI®
WITH GENUINE  
CRYSTALS FROM  

SWAROVSKI®

ERGONOMIC LINE II  #259

Genickstück: Ergonomic, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch   
Nasenband: VB 35 mm, WB 40 mm
Stirnband: gerade; bombiert
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Anatomic, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank 
Width of noseband: COB 35 mm, FULL 40 mm
Browband: straight; raised
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

KIEFFER ULTRASOFT® AMY #3155 

Genickstück: Comfort, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, anatomisch geformt, mit Lack
Stirnband: geschwungen; mit weißen Kristallen
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Comfort, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank, anatomically designed, with patent leather
Browband: curved; decorated with white crystals
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Mit  
Zaumhaken

With French  
hooks

Mit  
Zaumhaken

With French  
hooks
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Kandare / Double Bridle
Comfort Paris
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MIT ECHTEN KRISTALLEN 
VON SWAROVSKI®

WITH GENUINE CRYSTALS  
FROM SWAROVSKI®

MIT ECHTEN KRISTALLEN 
VON SWAROVSKI®

WITH GENUINE CRYSTALS  
FROM SWAROVSKI®

Rundgenäht

Rolled leather

PARIS #360 

Genickstück: Comfort, mit Ohrenausschnitt, gepolstert
Reithalfter: Schwedisch, mit Lack
Nasenband: G-P & VB 35 mm, WB 40 oder 50 mm 
Stirnband: geschwungen; mit Kristallen von Swarovski®
Grössen: VB, WB
Crownpiece: Comfort, cut-back design at the ears, padded 
Noseband: Crank flash, with patent leather 
Width of noseband: G-P & COB 35 mm, FULL 40 mm
Browband: curved; with crystals from Swarovski®
Sizes: COB, FULL

 GRAUE KRISTALLE, 
REITHALFTER MIT  
SCHWARZEM LACK

GREY CRYSTALS, 
NOSEBAND WITH BLACK 

PATENT LEATHER

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

BRAUNE KRISTALLE, 
REITHALFTER MIT  
BRAUNEM LACK

BROWN CRYSTALS, 
NOSEBAND WITH BROWN 

PATENT LEATHER

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

MESSINGBESCHLÄGE 
BRASS FITTINGS

WEISSE KRISTALLE, 
REITHALFTER MIT  
SCHWARZEM LACK
WHITE CRYSTALS, 

NOSEBAND WITH BLACK 
PATENT LEATHER

SCHWARZ / WEISS 
BLACK / WHITE

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SYLVIE #366 

Genickstück: Mit obenliegender Verschnallung, weich gepolstert
Reithalfter: Englisch mit Kinnpolster, Schwedisch
Nasenband: VB 35 mm, WB 40 mm 
Stirnband: gerade; mit Kristallen von Swarovski® 
Grössen: VB, WB
Crownpiece: to be buckled on top, softly padded 
Noseband: Cavesson or crank noseband 
Width of noseband: COB 35 mm, FULL 40 mm
Browband: straight; with crystals from Swarovski®
Sizes: COB, FULL

Mit  
Zaumhaken

With French  
hooks

Mit  
Zaumhaken

With French  
hooksSCHWARZ / SCHWARZ 

BLACK / BLACK
CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

MESSINGBESCHLÄGE 
BRASS FITTINGS

65Kandarenzäume / Double Bridles



Englisch kombiniert mit Kinnpolster 
Flash with chin pad #352ERH 
G-P, VB, WB / G-P, COB, FULL

Englisch kombiniert / Flash #216ERH  
M-P, G-P, VB, WB, WB-EX, KB 
M-P, G-P, COB, FULL, FULL-EX, COLD

Schwedisch / Crank Flash #214SRH 
G-P, VB, WB / G-P, COB, FULL

Hannoveranisch / Drop #916 
G-P, VB, WB / G-P, COB, FULL

Mexikanisch / Figure 8  #206MRH 
G-P, VB, WB / G-P, COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ / BRAUN 
BLACK / BROWN

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / SCHWARZ, CHROMBESCHLÄGE 
BLACK / BLACK, CHROME FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ, MESSINGBESCHLÄGE 
BLACK / BLACK, BRASS FITTINGS

SCHWARZ / WEISS, CHROMEBESCHLÄGE 
BLACK / WHITE, CHROME FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ, CHROMBESCHLÄGE 
BLACK / BLACK, CHROME FITTINGS

SCHWARZ / SCHWARZ, MESSINGBESCHLÄGE 
BLACK / BLACK, BRASS FITTINGS

SCHWARZ / WEISS, CHROMEBESCHLÄGE 
BLACK / WHITE, CHROME FITTINGS

BRAUN / BRAUN, CHROMBESCHLÄGE 
BROWN / BROWN, CHROME FITTINGS

BRAUN / BRAUN, MESSINGBESCHLÄGE 
BROWN / BROWN, BRASS FITTINGS

Wechselreithalfter – einseitig  
zu verschnallen. Passend zu  
Trensen mit den Genickstücken  
Belinda, Ergonomic und Comfort.
Nosebands to be buckled on one  
side. Suitable for snaffle bridles  
with the crownpieces Belinda,  
Ergonomic and Comfort.

For Exchange.
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MIT SCHWARZEM LACK,
CHROMBESCHLÄGE
BLACK PATENT LEATHER, 
CHROME FITTINGS

MIT BRAUNEM LACK, 
MESSINGBESCHLÄGE
BROWN PATENT LEATHER, 
BRASS FITTINGS

MIT SCHWARZEM LACK,
CHROMBESCHLÄGE
BLACK PATENT LEATHER, 
CHROME FITTINGS

Kieffer Ultrasoft® 
Englisch kombiniert / Flash 
 #384ERH 
G-P, VB, WB, WB-EX  
G-P, COB, FULL, FULL-EX

Kieffer Ultrasoft® 
Hanoveranisch / Drop 
 #384HRH 
G-P, VB, WB, WB-EX  
G-P, COB, FULL, FULL-EX

Kieffer Ultrasoft® Amy 
Schwedisch / Crank Flash 
 #3144SRH 
VB, WB  
COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

BRAUN / BRAUN 
BROWN / BROWN

Wechselreithalfter – beidseitig 
zu verschnallen. Passend zu 
Trensen mit den Genickstücken 
Professional, Anatomic oder 
dem geteilten Genickstück.
Nosebands to be buckled on 
both sides.Suitable for snaffle 
bridles with the crownpieces 
Professional, Anatomic or the 
split crownpiece.

Auf dieser Seite finden Sie eine Auswahl der gängigsten Wechselreithalfter. Leider ist es aufgrund unseres 
umfangreichen Sortiments nicht möglich, alle Einzelteile an dieser Stelle abzubilden. Ist das gewünschte Teil 
nicht abgebildet, heißt dies nicht automatisch, dass wir es nicht anbieten. In diesem Fall fragen Sie bitte bei 
unserem Kundenservice nach. 
On this page you will find a selection of the most popular interchangeable nosebands. Unfortunately, due to our 
extensive range, it is not possible to show all individual parts here. If the desired part is not shown, this does not 
automatically mean that we do not offer it. In this case, please contact our customer service.

Comfort Paris  
Englisch kombiniert mit Kinnpolster 
Flash with chin pad #364ERH 
G-P, VB, WB / G-P, COB, FULL

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK

SCHWARZ / WEISS 
BLACK / WHITE
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Klassischer 
Trensenzügel,  

16 mm

Classic Snaffle  
Rein, 16 mm

Bei den meisten Trensen im Lieferumfang enthalten.
Included with most snaffle bridles.

Mit Stegen,  
16 mm, 

With leather  
stops,16 mm

GURTZÜGEL / WEB REINS #216ZG

Griffige Gurtzügel mit Lederstegen und Martingalschiebern. 
Größen: M-P, G-P, VB, WB, WB-EX, KB
Web reins with leather stops and martingale stoppers.  
Sizes: M-P, G-P, COB, FULL, FULL-EX, COLD

Auch mit Zaum- 
haken erhältlich

Also available with  
French hooks

GUMMIDURCHWOBENE ZÜGEL #913 
INTERWOVEN RUBBERED REINS

Gurtmaterial mit Gummi durchwoben sorgt bei diesen Zügeln  
für optimale Griffigkeit. Mit Stegen und Martingalschiebern. 
Größe: WB
Webbing material interwoven with rubber ensures optimum grip. 
With leather stops and martingale stoppers. Size: FULL

SCHWARZ 
BLACK 

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

MESSINGBESCHLÄGE 
BRASS FITTINGS
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Gummiert mit 

Stegen, 16 mm

Rubberised, with 

leather stops 
16 mm

Glatt, 
ohne Stege,  

19 mm

Smooth, without  

leather stops,  

19 mm

EXTRA GRIP

N E W

Glatt, mit  
Stegen, 16 mm

Smooth, with  
leather stops,  

16 mm 

Geflochten,  
19 mm, 

Braided, 
19 mm

Beidseitig  
genoppt, 16 mm

Studded on both 
sides, 16 mm

BIOTHANE-ZÜGEL MELLOW GRIP #902  
BIOTHANE REINS MELLOW GRIP

Extragriffige, genoppte Zügel aus Biothane ohne Stege mit Enden aus Leder. 
Mit Martingalschiebern. 
Größe: WB
Extra-grippy, studded reins made of Biothane without stops. Ends made of  

leather. With martingale stoppers. Size: FULL

LEDERZÜGEL / LEATHER REINS #910

Lederzügel mit Martingalschieber in verschiedenen Ausführungen. Größe: WB
Leather reins with martingale stoppers in various designs. Size: FULL

KIEFFER ULTRASOFT® LEDERZÜGEL #904 
LEATHER REINS

Griffige, einseitig gummierte Lederzügel mit Lederstegen und Martingalschiebern. 
Größen: VB, WB
Non-slip, rubberised leather reins on one side. With leather stops and  
martingale stoppers. Sizes: COB, FULL

SCHWARZ 
BLACK 

BRAUN  
BROWN

CHROM- ODER MESSINGBESCHLÄGE 
CHROME OR BRASS FITTINGS

SCHWARZ 
BLACK 

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ 
BLACK 

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ 
BLACK 

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS
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COLLECTION #800 

Grössen: VB, WB
Sizes: COB, FULL

JEWELRY FOR YOUR HORSE

Crystal Classic (CA-3053) 
weiße Kristalle in Goldeinfass 
white crystals edged in gold

Tiny Crystal Purple (CA-3054) 
kleine weiße und lilafarbene Kristalle 
tiny white and violet crystals

Crystal Clincher (CA-3059) 
silberfarbene Clincher mit weißen Kristallen 
silver-coloured clinchers with white crystals

Crystal Emerald (CA-3061) 
Kristalle in verschiedenen Smaragd-Nuancen 
Crystals in shades of Emerald

Crystal Rose (CA-3063) 
weiße und rosafarbene Kristalle 
white and pink crystals

Crystal Gold (CA-3064) 
weiße und goldfarbene Kristalle 
white and golden crystals

Crystal Topaz (CA-3065) 
weiße und türkisfarbene Kristalle 
white and turquoise crystals

Crystal Fuchsia Rose (CA-3066) 
rosa- und fuchsiafarbene Kristalle 
pink and fuchsia-coloured crystals

Crystal Purple (CA-3067) 
hellgraue und lilafarbene Kristalle 
light grey and violet crystals

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK
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JEWELRY FOR YOUR HORSE

KIEFFER FLEXILOOP® #801

Ein neuer Look für die Trense mit wenigen Handgriffen – 
ohne alles auseinander und wieder zusammen zu bauen: 
Die Kieffer FlexiLoop® Stirnbänder machen die Kreation 
eines neuen Looks in weniger als einer Minute möglich! 
Grössen: VB, WB 
A new look for the snaffle bridle in just a few easy steps – 
without having to take everything apart and put it back together 
again: The Kieffer FlexiLoop® browbands make it possible to create a 
new look in less than a minute!  
Sizes: COB, FULL

6 MM  
CRYSTALS

8 MM  
CRYSTALS

Large Crystal Golden Forest

Large Crystal Red

Large Crystal Rose

Large Crystal Clear

Large Crystal Brown

Crystal Clear

Crystal Gold

Crystal Purple

SCHWARZ / SCHWARZ 
BLACK / BLACK
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MARTINGALE #924 

Standard-Martingal mit verstellbarer Gabel. Martingalgabel mit 
Karabinerringen für die unkomplizierte Befestigung am Zügel. 
Grössen: Universalgröße
Standard martingale with adjustable fork. Martingale fork with 
carabiner rings for easy attachment to the reins.
Sizes: One size

PALMANOVA #944 

Sportliches Springmartingal mit verstellbarem Halsring und 
elastischer Gabel. Martingalgabel mit Karabinerringen für die 
unkomplizierte Befestigung am Zügel. 
Grössen: G-P, VB, WB
Sporty jumping martingale with adjustable neck ring and 
elasticated fork. Martingale fork with carabiner rings for easy 
attachment to the reins.
Sizes: G-P, COB, FULL

CHESTNUT  
CHESTNUT

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Superschnelle  
Befestigung am Zügel 
dank der praktischen 

Karabinerringe. 

Super-fast  
attachment to the reins 
thanks to the practical 

carabiner rings.

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE
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ARLENE #922 

3-Punkt-Vorderzeug mit elastischem Halsriemen und geteilter,  
mehrfach verstellbarer Martingalgabel mit Karabinerringen  
für die unkomplizierte Befestigung am Zügel. 
Grössen: G-P, VB, WB
3-point breastplate with elasticated shoulder straps and split,  
fully adjustable fork. Martingale fork with carabiner rings for 
easy attachment to the reins.
Sizes: G-P, COB, FULL

JESSICA #931 

3-Punkt-Vorderzeug aus antiallergenem SECU-Material mit  
verstellbarem Halsriemen und geteilter, mehrfach verstellbarer 
Martingalgabel mit Karabinerringen für die unkomplizierte  
Befestigung am Zügel. Grössen: VB, WB
3-point breastplate made of anti-allergic SECU material with 
elasticated shoulder straps and split, fully adjustable fork. 
Martingale fork with carabiner rings for easy attachment to the 
reins. Sizes: COB, FULL

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

VEGAN  
LEATHER

RINDSLEDER  
COWHIDE
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Superschnelle  
Befestigung am Zügel 
dank der praktischen 

Karabinerringe. 

Super-fast  
attachment to the reins 
thanks to the practical 

carabiner rings.

Breite & weiche  

Auflageflächen

Wide & soft  

contact surfaces

PALMANOVA #943 

Sportliches, mehrfach verstellbares 5-Punkt-Vorderzeug  
mit elastischer, herausnehmbarer Gabel. Martingalgabel mit 
Karabinerringen für die unkomplizierte Befestigung am Zügel. 
Grössen: G-P, VB, WB
Sporty, multi-adjustable 5-point breastplate with elasticated, 
removable fork. Martingale fork with carabiner rings for easy 
attachment to the reins. Sizes: G-P, COB, FULL

VORDERZEUG / BREASTPLATE  #935

Mehrfach verstellbares 3-Punkt-Vorderzeug mit geteilter,  
herausnehmbarer Gabel. Martingalgabel mit Karabinerringen 
für die unkomplizierte Befestigung am Zügel. 
Grössen: G-P, VB, WB
Multi-adjustable 3-point breastplate with split, removable fork.  
Martingale fork with carabiner rings for easy attachment to  
the reins. Sizes: G-P, COB, FULL

CHESTNUT  
CHESTNUT

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE
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Passender  

Trensenzaum: 

S. 46 

Matching Snaffle 

Bridle: P. 46

ISABELLA #712 

Besonderes Vorderzeug für Andalusier, Lusitanos und barocke 
Pferde. Mit hellen Kontrastnähten und aufwendigen Zierbe-
schlägen im Chrom- oder Messing-Look. Grössen: VB, WB
Special breastplate for Andalusians, Lusitanos and baroque 
horses. With light contrasting seams and elaborate decorative 
fittings in chrome or brass look. Sizes: COB, FULL

PROFI #939 

Mehrfach verstellbares 3-Punkt-Vorderzeug mit geteilter,  
herausnehmbarer Gabel. Martingalgabel mit Karabinerringen 
für die unkomplizierte Befestigung am Zügel. 
Grössen: VB, WB
Multi-adjustable 3-point breastplate with split, removable fork.  
Martingale fork with carabiner rings for easy attachment to  
the reins. Sizes: COB, FULL

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE

SCHWARZ / SCHWARZ, CHROM- ODER MESSINGBESCHLÄGE 
BLACK / BLACK, CHROME OR BRASS FITTINGS

TABAK / TABAK, MESSINGBESCHLÄGE 
TOBACCO / TOBACCO, BRASS FITTINGS
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COLLECTION #553  
NYLONHALFTER / NYLON HALTER

Robustes, mit weichem Kiefferpren unterlegtes Nylonstallhalfter. 
Mehrfach verstellbar. Mit rostfreien Messingbeschlägen.
Grössen: VB, WB
Robust nylon halter lined with soft Kiefferpren. Multi-adjustable. 
With rustproof brass fittings.
Sizes: COB, FULL

COLLECTION #553  

FOHLENHALFTER 
FOAL HALTER

Robustes, mit weichem Kiefferpren unter-
legtes Nylonstallhalfter. Mehrfach verstell-
bar. Mit rostfreien Messingbeschlägen.
Grössen: Fohlen, mehrfach verstellbar. 
Robust nylon halter lined with soft Kieffer-
pren. Multi-adjustable. With rustproof brass 
fittings. Sizes: Foal, fully adjustable

SCHWARZ 
BLACK

GRAU 
GREY

BRAUN 
BROWN

ROT 
RED

BURGUND 
BURGUNDY

BLAU 
BLUE

GRÜN 
GREEN

SCHWARZ 
BLACK

GRAU 
GREY

ROT 
RED

BLAU 
BLUE

GRÜN 
GREEN

NYLON
NYLON

NYLON
NYLON
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Viele  
stylische 
Details

Many stylish  
details

Passender  

Führstrick, 2 m 

Matching lead  

rope, 2 m:

#590FS

SATIN SHINE #590

Weich gepolstertes, mehrfach verstellbares Stallhalfter mit zart schimmerndem Satin-Finish.  
Im Genick und am Nasenband mit softer Unterlegung. Hochwertige Design-Beschläge aus Edelstahl  
je nach Farbe im Chrom- oder Messing-Look. Farblich passende Führstricke sind separat erhältlich.  
Größen: G-P, VB, WB
Softly padded, multi-adjustable stable halter with a delicately shimmering satin finish. Soft lining at the  
poll and noseband. High-quality stainless steel designer fittings in a chrome or brass look, depending on 
the colour. Colour matching lead ropes are separately available.  
Sizes:  G-P, COB, FULL

CHROM 
CHROME

SCHWARZ 
BLACK

MINT 
MINT

MESSING 
BRASS

BLAU 
BLUE

CHROM 
CHROME

BURGUND 
BURGUNDY

MESSING 
BRASS

Wahlweise mit Drehkarabiner oder Panikhaken
Optionally with swivel carabiner or panic snap
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SUPREME #576  

NYLONHALFTER 
NYLON HALTER

Weich unterlegtes Premium-Stallhalfter aus robustem 
Nylon mit Kiefferpren-Unterlegung. Mehrfach verstell-
bar. Schwarz satierte Edelstahlbeschläge.  
Grössen: VB, WB
Softly lined premium stable halter made of robust 
nylon with Kiefferprene lining. Multi-adjustable.  
Black satin stainless steel fittings. Sizes: COB, FULL

ROT 
RED

DUNKELBLAU / ROT 
DARK BLUE / RED

SCHWARZ / ROT 
BLACK / RED

NYLON
NYLON
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DESIGN A  
DUNKELGRAU / GRAU / BLAU 

DARK GREY / GREY /BLUE

DESIGN B 
BURGUND / FUCHSIA / PINK  

BURGUNDY / FUCHSIA  / PINK

DESIGN C 
CREME / GELB / BURGUND 

CREAM / YELLOW / BURGUNDY

DESIGN D 
GRAU / BLAU / PINK  
GREY / BLUE / PINK

BUENOS AIRES #537

Weich gepolstertes, mehrfach verstellbares Stallhalfter aus hochwertigem Leder  
bestickt mit einem dreifarbigen Pampa-Diamanten-Muster aus gewachstem Baum-
wollgarn. Erhältlich in verschiedenen Farbkombinationen. Größen: VB, WB
Softly padded, multi-adjustable headcollar made of high-quality leather embroidered 
with a three-coloured Pampa diamond pattern made of waxed cotton yarn. Available  
in various colour combinations. Sizes: COB, FULL

RINDSLEDER  
COWHIDE

SCHWARZ, CHROMBESCHLÄGE 
BLACK, CHROME FITTINGS

SCHWARZ, MESSINGBESCHLÄGE 
BLACK, BRASS FITTINGS

BRAUN, CHROMBESCHLÄGE 
BROWN, CHROME FITTINGS

BRAUN, MESSINGBESCHLÄGE 
BROWN, BRASS FITTINGS
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KIEFFER ULTRASOFT® #557

Soft unterlegtes Stallhalfter aus extraweichem Leder.  
Beidseitig am Kopfriemen verstellbar. Edelstahlbeschläge. 
Grössen: VB, WB, WB-EX
Softly lined stable halter made from extra soft leather.  
Adjustable on both sides of the head strap. Stainless steel 
fittings. Sizes: COB, FULL, FULL-EX

KIEFFER ULTRASOFT® DELUXE #584 

Soft unterlegtes Stallhalfter aus extraweichem Leder mit  
anatomisch geformtem Kopfstück. Beidseitig am Kopfriemen  
verstellbar. Edelstahlbeschläge.
Grössen: VB, WB, WB-EX
Softly lined stable halter made from extra soft leather with  
anatomically designed headpiece. Adjustable on both sides  
of the head strap. Stainless steel fittings.
Sizes: COB, FULL, FULL-EX

Kieffer Ultrasoft® Lederhalfter – 
Führe Dein Pferd mit Stil.  
     Kieffer Ultrasoft®  
     leather headcollars –   
     lead your horse with style.

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE
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KIEFFER ULTRASOFT® LUNA #589 

Soft unterlegtes Stallhalfter aus extraweichem Leder mit  
anatomisch geformtem, geteiltem Kopfstück. Backenriemen 
verziert mit weißen Kristallen. Beidseitig am Kopfriemen  
verstellbar. Edelstahlbeschläge.
Grössen: VB, WB
Softly lined stable halter made from extra soft leather with  
anatomically designed, splitted headpiece. Cheek straps  
decorated with white crystals. Adjustable on both sides  
of the head strap. Stainless steel fittings.
Sizes: COB, FULL

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

RINDSLEDER  
COWHIDE
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JEDER KAUF UNTERSTÜTZT  
DIE ANJA BERAN STIFTUNG

EVERY PURCHASE SUPPORTS  
THE ANJA BERAN  
FOUNDATION

ANJA BERAN #619 

Kappzaum – gebisslose Zäumung zum Longieren oder speziell 
zum Training junger Pferde. Weich gepolstertes Nasenband mit 
mittigem Ring für sichere Führung und Korrektur.
Mehrfach größenverstellbar. Grössen: VB, WB
Lunge Cavesson – bitless lunging bridle, well-suited for the 
training of young horses. Softly padded noseband with centered 
ring for safe control and correction. Fully adjustable.  
Sizes: COB, FULL

PERFECT #618 

Kappzaum – gebisslose Zäumung zum Longieren oder speziell 
zum Training junger Pferde. Weich gepolstertes Nasenband  
mit drei Ringen für sichere Führung und Korrektur.
Mehrfach größenverstellbar. Grössen: WB
Lunge Cavesson – bitless lunging bridle, well-suited for the trai-
ning of young horses. Softly padded noseband with three rings 
for safe control and correction. Fully adjustable. Sizes: FULL

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

RINDSLEDER  
COWHIDE

RINDSLEDER  
COWHIDE

Longierzubehör
Lunging Equipment
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Ein Gebiss ist 
mit wenigen Hand- 

griffen einschnallbar

Add a bit  
in less than  

no time

KIEFFER ULTRASOFT® #617  
KAPPZAUM / LUNGE CAVESSON

Der leichte Kappzaum Kieffer Ultrasoft® ohne starres 
Naseneisen ist ein sanftes Hilfsmittel für die Bodenarbeit 
und ideal, um das Pferd über das Genick zu lockern und 
dadurch die gesunde Dehnung, Biegung und Stellung  
der Wirbelsäule gezielt zu fördern. Backenstücke mit  
Karabinern machen die Nutzung mit oder ohne Gebiss  
besonders flexibel. Grössen: VB, WB

The Kieffer Ultrasoft® lunge cavesson is designed without 
a rigid nose iron and is an ideal accessory for regular hand 
and groundwork keeping a horse healthy and well gymnas-
ticated. Cheek pieces with carabiners make use with or 
without a bit particularly flexible. 
Sizes:  COB, FULL

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

RINDSLEDER  
COWHIDE
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Perfekt für Pferde mit  
einem hohen Widerrist.
Perfect for high-withered horses.

Exakt anpassbar. 
Fördert gezielt den  
Muskelaufbau.
For an exact adjustment.  
Specifically supports the  
muscular development.

Auch einzeln erhältlich 
Also separately available

Bauchgurt / Belly Girth 
#632

LONGIERGURT / SURCINGLE #622 

Nylon-Longiergurt mit weichem Widerristkissen. Bauchgurt  
beidseitig doppelt zu gurten. Bauchstrippen mehrfach  
verstellbar. Edelstahlbeschläge. Grössen: G-P, VB, WB
Nylon surcingle with soft wither pad. Belly strap can be  
double-buckled on both sides. Multiple adjustable belly  
straps. Stainless steel fittings. Sizes: G-P, COB, FULL

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

EQUISHAPE PRO #626 

Innovativer, verstellbarer Longiergurt aus Qualitätsleder  
mit Kopfeisen für mehr Grundstabilität und weichen Polstern 
seitlich des Wirbelkanals. Mit Polsterwolle anpassbar.
Grössen: G-P, VB, WB
Innovative, fully adjustable surcingle made of quality leather 
equipped with a gullet plate for more basic stability and soft 
pads at both sides of the vertebral canal. Customisable  
with upholstery wool. Sizes: G-P, COB, FULL

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

Auch einzeln erhältlich 
Also separately available

Bauchgurt / Belly Girth 
#627

RINDSLEDER  
COWHIDE
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Perfekt für Pferde mit  
einem hohen Widerrist.

Perfect for high-withered horses.

Antiallergen. 
Leicht anpassbar. 

Pflegeleicht.
Anti-allergic. 

Easy to adjust. 
Easy care.

Klettpolster 
Velcro Pads 

#631

Auch einzeln erhältlich 
Also separately available

Bauchgurt / Belly Girth 
#630

FLEXIFIT SECU PRO #629 

Innovativer Longiergurt aus robustem und sehr pflegeleichtem  
SECU®-Material, der antiallergenen Lederalternative aus dem 
Hause Kieffer. Flexibel anpassbar dank Kopfeisen und zwei  
verschiedenen Polstern mit Klett. Grössen: G-P, VB, WB
Innovative lunging girth made from robust and  
very easy-care SECU® material, the anti-allergenic  
leather alternative from Kieffer. Flexibly  
adjustable thanks to gullet plate and  
two different pads with Velcro.  
Sizes: G-P, COB, FULL

LONGIERLEINE #623 
LUNGING LINE 

Longierleine aus Gurtmaterial mit Lederschlaufen und  
praktischem Wirbelmechanismus, der ein Verdrehen der  
Leine verhindert. Edelstahlbeschläge.
8 m: Lederschlaufe, zum Einschnallen, Wirbel 
16 m: zwei Lederschlaufen  zum Einschnallen, Wirbel
Lunging line made of webbing material with leather loops  
and a practical swivel mechanism that prevents the line  
from twisting. Stainless steel fittings.  
8 m: with swivel and leather loop 
16 m: with swivel and two leather loops

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

VEGAN  
LEATHER
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HUFGLOCKE PASSIONPREN #PA1003 

BELL BOOTS PASSIONPRENE 

Weich gepolsterte Hufglocke aus  
robustem Passionpren mit Klettverschluss. 
Softly padded bell boots made from  
robust Passionprene with Velcro fastening. 
Größen / Sizes: S, M, L, XL, XXL 

CLASSIC #508 

Leichte Hufglocke mit gepolstertem Rand und 
weichem Kiefferpren-Innenfutter. Pflegeleichtes 
und widerstandsfähiges Synthetik-Obermaterial. 
Verschließbar durch doppelten Klettverschluss.
Grössen: S, M, L, XL, XXL
Lightweight bell boot with padded edge and soft 
Kiefferprene inner lining. Easy-care and hard- 
wearing synthetic upper material. Can be  
fastened with a double Velcro fastener.
Sizes:  S, M, L, XL, XXL

SCHWARZ 
BLACK

GRAU 
GREY

BRAUN 
BROWN

BLAU 
BLUE

SCHWARZ 
BLACK
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Medizinisch wertvoll 
für das Pferd

Medical benefit  
for the horse

Konstante Kühlung  
bis zu 3 Stunden

Permanent cooling  
up to 3 hours

Einfache, zeitsparende 
Anwendung

Easy and timesaving  
usage

Zusätzliche  
Kühlpads sind unter  

Art.-No. 516 erhältlich

Additional Cooling pads 
are also available: 

Art-No. 516

HUFKÜHLER / COOLING BOOT #515 

Ideal für alle entzündlichen Prozesse im Huf, die  
mit Wärme in Verbindung stehen, wie z.B. Hufrehe,  
Huflederhautentzündung, Hufabszesse, Folgen  
sportlicher Überbelastung (in Spring-, Vielseitigkeits-,  
Distanz- und Polosport) oder Empfindlichkeiten nach  
Hufbeschlag oder Hufbehandlung durch den Schmied.
Ideal suitable for the treatment of several disorders  
resulting in increased hoof temperatures, and which can  
be helped by cooling effects, for example: Laminitis, hoof  
wall corium, hoof abcesses, increased impact due to sport  
activity (jumping, eventing, endurance and polo) or sensivity  
after shoeing or hoof treatment.

Grössen / Sizes: S, M, L, XL

Bitte vor dem Kauf beachten: Das zusätzliche  
Volumen durch das Kühlpad sollte bei der  

Größenauswahl berücksichtigt werden. Daher  
sollte der Hufkühler eine Nummer größer gewählt  
werden, als eine normale Hufglocke.
Please note before purchasing: The additional  
volume provided by the cooling pad should be  
taken into account when selecting the size.  
The hoof cooler should therefore be selected  
one size larger than a normal hoof boot.

Zunächst müssen die Kühlpads so lange in das  
Gefrierfach gegeben werden, bis das enthaltene  

Gel gefroren ist. 
Before use, simply place the cooling pads  

(suitable for sensitive skin and filled with cooling gel) 
into the freezer.

Sind die Kühlpads im gewünschten Gefrierzustand, 
können sie einfach und schnell mittels Klett in der 

Glocke befestigt werden. 
Following this, the cooling pads can be attached 

 to the boots when frozen.

Anschließend kann die Kühlglocke wie eine  
herkömmliche Glocke mit dem praktischen  

Klettverschluss angelegt werden. 
Put the boots on your horse as you would a normal 
set of boots. An enlarged closing flap enables easy 

adjustment to the horse’s hooves.

Im Set enthaltenen sind ein Paar blaue Kühlglocken aus weichem Kiefferpren mit Innenfutter aus Klett. Inklusive zwei Paar  
Kühlpads verpackt in einer praktischen Tasche. The set includes a pair of blue cooling bells made of soft Kiefferprene with  

Velcro lining. Includes two pairs of cooling pads packed in a practical bag.

So einfach ist die Anwendung / The application is that easy

BLAU / SCHWARZ 
BLUE / BLACK
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KIEFFER ULTRASOFT® FASHION #544 

HALSBAND /  DOG COLLAR

Hundehalsband aus extraweichem Leder. Edelstahl- 
beschläge. Wahlweise bombiert oder mit Kristallen. 
Dog collar made of supersoft leather. Stainless steel fittings. 
Raised leather or decorated with crystals.
Grössen / Sizes:  
42 cm (2 cm) 
47 cm (2 cm)

BRAUN  
BROWN

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

SCHWARZ  
BLACK
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DRESSURHALSBAND #547 

DRESSAGE COLLAR

Schlichtes Hundehalsband aus extra-
weichem Leder mit fixiertem Stopring. 
Edelstahlbeschläge. 
Dog collar made of supersoft leather. 
With fixed stop ring. Stainless steel 
fittings.
Grössen / Sizes:  
40 cm (1,5 cm) 
50 cm (1,9 cm) 
60 cm (1,9 cm)

HALSBAND #545 

DOG COLLAR

Hundehalsband aus extraweichem Leder. 
Edelstahlbeschläge. Wahlweise mit oder 
ohne Kristalle. 
Dog collar made of supersoft leather. 
Stainless steel fittings. Available with  
or without crystals.
Grössen / Sizes:  
32 cm (1,6 cm) 
37 cm (1,6 cm)

TRAININGSSHALSBAND #546 

TRAINING DOG COLLAR

Rundgenähtes Zughalsband aus extra- 
weichem Leder mit fixiertem Stopring.  
Edelstahlbeschläge. 
Rolled leather pull collar made of supersoft 
leather. With fixed stop ring. Stainless steel 
fittings.
Grössen / Sizes:  
45 cm (0,8 cm) 
50 cm (0,8 cm) 
55 cm (0,8 cm) 
60 cm (0,8 cm)

HUNDELEINE #548 

DOG LEAD

Rundgenähte Hundeleine aus extra- 
weichem Leder. Edelstahlbeschläge. 
Dog collar made of supersoft leather. 
Stainless steel fittings.
Grössen / Sizes:  
200 cm (1 cm)

HUNDELEINE #549 

DOG LEAD

Flachgenähte Hundeleine aus extra-
weichem Leder mit fixiertem Stoppring. 
Edelstahlbeschläge. 
Flat stitched dog lead made of super- 
soft leather. Stainless steel fittings.
Grössen / Sizes:  
160 cm (1,3 cm)

BRAUN  
BROWN

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

SCHWARZ  
BLACK

BRAUN  
BROWN

SCHWARZ  
BLACK

89Hundezubehör & Accessoires / Dog Accessories and more



BUENOS AIRES

Wunderschöne Accessoire-Kollektion 
aus hochwertigem Leder bestickt mit 
einem dreifarbigen Pampa-Diaman-
ten-Muster aus gewachstem Baum-
wollgarn. Chrom- oder Messingbe-
schläge. Erhältlich in verschiedenen 
Farbkombinationen. 
Beautiful accessories collection made 
of high-quality leather embroidered 
with a three-coloured Pampa diamond 
pattern made of waxed cotton yarn. 
Chrome or brass fittings. Available in 
various colour combinations. 

Gürtel / Belt #536 
75 cm, 85 cm, 95 cm

Hundehalsband / Dog Collar #538 
32 cm, 37 cm, 42 cm, 47 cm

Hundeleine / Dog Lead #539 
160 cm

Gürtel Buenos Aires | Belt Buenos Aires Hundehalsband | Dog Collar Buenos Aires

Hundleine Buenos Aires | Dog Lead Buenos Aires

BRAUN  
BROWN 

SCHWARZ  
BLACK 

DESIGN A  
DUNKELGRAU / GRAU / BLAU 

DARK GREY / GREY /BLUE

DESIGN B 
BURGUND / FUCHSIA / PINK  

BURGUNDY / FUCHSIA  / PINK

DESIGN C 
CREME / GELB / BURGUND 

CREAM / YELLOW / BURGUNDY

DESIGN D 
GRAU / BLAU / PINK  
GREY / BLUE / PINK

CHROMBESCHLÄGE 
CHROME FITTINGS

MESSINGBESCHLÄGE 
BRASS FITTINGS
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AKTIVSCHAUM #406  
LEDERFLUID 

ACTIVE FOAM  
LEATHER FLUID

Sehr ergiebiger Aktivschaum nach neuer 
Reinigungsformel für die schnelle Leder-
pflege zwischendurch. Reinigt und pflegt 
zugleich. 
Very economical active foam with a new 
cleaning formula for quick leather care 
between uses. Cleans and cares at the 
same time. VE / PU: 6 x 150 ml 

SATTELSEIFE #403 

SADDLE SOAP

Ideal für die gründliche Reinigung von 
Sätteln und Zaumzeug. Entfernt scho-
nend und zuverlässig hartnäckigere Ver-
schmutzungen und Schweiß. Im Tiegel 
inklusive Schwamm. 
Ideal for thorough cleaning of saddles 
and bridles. Gently and reliably removes 
stubborn dirt and perspiration. In a jar 
including sponge. VE / PU: 6 x 200 g

LEDERBALSAM #405 

LEATHER BALM

Pflegender Lederbalsam mit Tiefenwir-
kung als rückfettende Feuchtigkeitspfle-
ge nach dem Abwaschen mit Sattelseife 
oder bei sprödem Leder. Mit echtem 
Bienenwachs. Im Tiegel.  
Nourishing leather balm with a deep- 
acting moisturising effect after washing 
with saddle soap or for brittle leather. 
With real beeswax. In a jar.  
VE / PU: 6 x 250 ml

we care for your leather.

Die neue Lederpflege-Serie:
Neuer Name, neue Verpackung,  
verbesserte Rezepturen
The new leather care range: 
New name, new packaging, 
improved formulas

Unsere Produkte bestehen aus Semianilin- und Anilinleder 
(Rinds-/Kalbsleder) und dürfen daher nicht mit aggressiven, 
lösungsmittelhaltigen Reinigungsprodukten behandelt werden. 
Alle neutralen oder lösungsmittelfreien Produkte, wie unsere 
speziell abgestimmte Pflegeserie, sind perfekt geeignet. Es 
empfiehlt sich dennoch, immer vor der Erstanwendung an  
einer unauffälligen Stelle zu testen.

Our products are made of semi-aniline and aniline leather  
(cowhide/calfskin) and can therefore not be cleaned with 
aggressive cleaning agents that contain solvents. All neutral or 
solvent-free products, such as our specially formulated care 
range, are perfectly suitable. However, we recommend that you 
always test the product on an inconspicuous area before using 
it for the first time.
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APFEL 
APPLE

BANANE 
BANANA

ERDBEER 

STRAWBERRY

HIMBEER 
RASPBERRY

KAROTTE 
CARROT

ROT
RED

BLAU
BLUE

NEONGRÜN
NEON GREEN

PINK
PINK

ROT
RED

GELB
YELLOW

BLAU 
BLUE

PUTZWUNDER #580  
GROOMING WONDER

Diese großartige Putzbürste mit V-förmigen Gummiborsten 
entfernt zuverlässig Tierhaare von Textilien wie Schabracken, 
Polstermöbeln und Fahrzeugsitzen. Eignet sich ebenso gut für die 
Fellpflege und sanfte Massage. Verpackungseinheit: 8 Stück im 
Set, farblich sortiert.
This great cleaning brush with V-shaped rubber bristles reliably 
removes animal hair from textiles such as saddle pads, uphol-
stered furniture and vehicle seats. It is also suitable for grooming 
and gentle massage. Packaging unit: 8 pieces in a set, assorted 
colours.

MINI-PUTZWUNDER #579  
MINI GROOMING WONDER
Die großartige Putzbürste im niedlichen Marienkäferdesign ideal 
für Kinder oder diejenigen, die eine kompaktere Variante bevor-
zugen. Verpackungseinheit: 15 Stück im Set, farblich sortiert.
The great cleaning brush in a cute ladybird design is ideal for 
children or those who prefer a more compact version. 
Packaging unit: 15 pieces in a set, assorted colours.

DREHBARER GRIFF FÜR  
EINFACHE HANDHABUNG

ROTATING HANDLE FOR  
EASY APPLICATION

Yummy, yummy,  yummy – I ‘ve got love in       my tummy 
KIEFFER LECKERLI #450  
KIEFFER HORSE TREATS

Ein natürlicher Leckerbissen als ideale Belohnung für das Pferd 
und ein hochwertiges Ergänzungsfuttermittel zugleich. Inhalt pro 
Beutel: 1 kg (bis zu 200 g je Tier und Tag füttern)  
Verpackungseinheit: 20 x 1 kg, sortenrein oder gemischt
These natural treats are an ideal reward for horses  
and at the same time a premium feedstuff supplement.  
Contents per bag: 1 kg (Up to 200 g per animal and day)  
Packaging Unit: 20 x 1 kg, pure or mixed
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Einkauf, Verkauf & Verwaltung  

Purchasing, Sales & Administration 

Georg Kieffer Sattlerwarenfabrik GmbH 

Am Moosfeld 3 

D-81829 München

E-Mail: info@kieffer.net 

Phone: +49 (0)89 94006-6

Fax: +49 (0)89 94006-890

Produktion, Service & Retouren  Production, Service & Returns 
Georg Kieffer Sattlerwarenfabrik GmbH 
Argelsrieder Feld 10 
D-82234 Weßling

E-Mail: service@kieffer.net 
Phone: +49 89 94006-750

 

Management Robert Götzenberger, Stefan Schwanbeck 

Gerichtsstand / District Court Amtsgericht München, Deutschland 

Handelsregister Nummer / Commercial Register No.: HRB 54556 
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Let’s keep in touch!

24/7 für Sie da: über unseren B2B-Shop können 
Sie jederzeit unkompliziert bestellen, wann es 
Ihnen am besten passt. There for you 24/7: you 
can easily order from our B2B shop at any time 
that suits you best.

kiefferb2b.net
Georg Kieffer Sattlerwarenfabrik GmbH Am Moosfeld 3, D-81829 München

Farben können drucktechnisch bedingt abweichen.Irrtum und Änderungen vorbehalten. 
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Get ready for 
competition.




